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دلو

REYS

VAN

ANDRIES BATTEL

Van Leigh in Effex ,

NA BRASILIEN.

I. AFDEELING.

Andries Battels Reys , na de Rivier de Plate ; Hy

wordgevangen genomen, op de Kuſt van

Brafilien, engefondennaAngola:

met 2.

n 't Jaar 1589. begon Abraham Abraham

Cock van Lime-house sijn Geps Cock,vaara

nade Givier de Plate , met 2. Pi- Scheeper

nassen / ellt van 50. ton ; het cen uyt Enge-

had de naam van May-morning , land.

en het ander was de Dolphijn ge

naamd.

Den 20. April seplden we van de Theems , en

quamen den 26. dito tot Pleymuyden , daar wy

wat voorraad voor onse Geps innamen.

Den 7. Mey gingen wy van daar in Zee/ dog

moesten dooz quaad weder / te rug na Pleymuy- Komt op de
denkeeren/ daar wy eenige dagen bleven leggen/ Kuft van

en vervolgens onse Geps voortsetteden ; we liepenBarbarijen.

langs de tust van Spanjen en Barbarijen , en

quamen op de Hee van Sancta Cruz , daar wy on-

seSloep / die wp in stukkien t ' Scheep hadden/

opmaakten/ daar Abraham Cock groote gedag=

ten van maalite / en zijn Geps mede meende te

doen. Dit gedaan fijnde / staken wp weder in

Zee/ en liepen langs de Guineeſche lust / dogte En Guinea

Digt onder Land zijnde / raakten wp in een groo-

Battel. A te



2 REYS VAN ANDRIES BATTEL

Palmas ,

te kalmte. Hier wierd meeft al ons Vollt ſielt /

aan de blauw-schupt / so dat lwp weynig geson-

de behielden. Ontrent 3. of 4. graden van de li-

nea Equinoctiaal , daar dag en nagt even lang is/

Kaap de las geltomen zijnde / deeden wu de Caap de las Pal-

mas aan / daar we senige ververssing kregen/

waar door onse sieke weder hersteld wierden. De

Daar verra- Inwoonders van die Plaats maakten veelwerks

derlijk Volk van ons / en sepden met ons te willen handelen/

maar fogten in der daat ons te agterhalen / als

zynde van een snoode verraderlijkenatuur / en ley=

den het op het nemen van onse Boot/ enhet quer=

sen van ons Bootsvolk toe.

was.

Dan dese taap lepden wp het Hupd- Westaan/

maar de stroom en de kalmte bedroogen ons / fo

dat wp tot onder het Epland van S. Thomas

dreven / in plaats dat wp meenden verder Zee-

waard in te zijn/ als wp geweest waren. Wy be-

gondenhout en water gebzelt te hebben/ dies wp

onsnadeDupd-fijde tussen S. Thomas en de Ep-

Eylanden landen das Rolas wendeden/ daar we een bequa-

me Kee vonden / en onse Boot na Land sonden/

met oogmerlt om water te halen / maar datwas

'er niet te vinden/ maar wel de rupimte vanPlan-

taans en Oranje-appelen. Op vonden hier een

Eenvrugt- Vick met Negers , die'er van S. Thomas geson

den waren / also de Portugijſen de gewoonte heb

ben/ humme swakke of sieke Slaven derwaards te

brengen / om daar hun gesondhept en sterlite we=

der te bekomen / also dese Eplanden seer vrugt=

baar zijn / en hoewel se geen vers water hebben/

egter met de Wijn upt de Palm-Boomen sulks

vergoedword. Na dat wy ons selven met devrug-

ten van dit Epland verberst hadden / staken wy

hetDorp in den brand. My liepen hier van daan/

van S. Tho- na de Oost-sijde van S. Thomas , en quamen in

't gesigt van de Stad / maar also sp van het ka-

freel / dat met kanon wel voorsien was / op ons

schooten/ derfoen lup deselve met nader komen.

Pier van daan / hielden wy het voorby hetvaste

Land/

S. Thomas.

das Rolas.

baar Vlek ,

Datver-

brandword.

'tKasteel

maswel

voorfien

met kanon.

1



NA BRASILIEN. 3

falves.

Land/ Oost en Hurd-Oost aan / en waren naKaap de

een etmaal in 'tgefigt van de taapde Lopo Gon- Lopo Gon

falves : ontrent 3. mijlen daar van daan zijnde/

wierpen wy het over staag / en keerden weder na

het Epland van S. Thomas , dog na de West-

sijde ; hier ontdekten wy een water / dat unt het

gebergte quam / weshalben wp met onse Boot

na Land voeren/ om 6. of 7. vaten met water te

vullen: maarde Gouverneur had 100. Eylanders Ongelukkig

op een bedelite plaats gelegd / die/ so dia wyaan waterhalen.

Land waren/ op ons aanvielen / waar door een

ban de onse gedood / en een ander gequetst wierd/

wellt ons noodsaalite na ouse Boot / en vervol=

yens na ons Scheeps-boord te wijten.

over na

Abraham Cock stelde nu vast / na de Rustvan Steekt

Brafilien tegaan/ en lepdde het West-Dimd-West Brafilien.

Zee-waard in. Ontrent 50. mijlen in Zee zijn-

de / raakten wp onder een menigte van Dolphij Dolphijnen
nen/ wellt ons wel te pas quam / want die ble

ven by ons / en volgden ons Schip/ ontrent den

tijd van 30. dagen/ tot dat wy het Land aandee=

den: hier liepen wy langs de trust van Brasilien ,

tot dat wy by Ilha Grande , 5. graden ten Suрден

ban de linie , quamen / daar wy tussen het Ep- IlhaGran

land / en het vaste Land gingen leggen/ onse de.

Scheepen aan Land haalden / en schoon maak-

ten / en te gelyk ons selven verversten / en foet

water imamen : op dit Eyland woonen geen

Menschen / maar het is egter by brugtbaar.

Dier ontrent 12. dagen geweest zijnde / quam'erNemen

een lilepne Pinas / die na de Givier de Plate wil daar een
Portugijfe

de/ en hier om water en ververssing quam inloo- Pinas ?

pen; wy deeden deselve aanstonds aan / haalden

'er den Portugijſen Koopman upt / die aan A- Krijgen

brahamCock verhaalde/ dat'er bumen 2. Maan- daar beriga

den 2. Fregatten van de Givier de Plate , unt de vanSches

StadBuenosAyres stonden te komen. Dan die Pen.

Stad nu / kommen Jaarlijks 4. of 5. Karveelen

na Bahia in Brasilien , en na Angola in Africa ,

die een grooten Schat medebzengen / welke over

A2 Land



4 REYS VAN ANDRIES BATTEL

Land upt Peru op de Kivier van Plate gebragt

word. Abraham Cock dit verstaande / verlang-

de om dese Togt te doen / en nam eenig Vollt

ban de Dolphijn in sijn Schip over / en fond de

Dolphijn , die nog geen groote heps gedaan had/

weder na Hups. De Portugijſe Koopman bragt

ondertussen/ ons op seliere plaats van dit Epland/

gebannen daar een gebammen man was/ die 'er een menigte

Plantanen gepoot had /en ons sepde/ dat wy met die

frupt tot aan de Rivier de Plate konde komen/

welk ons wel quam / also ons brood en andere

eetwaren byna geconfumeerd waren .

En vinden
daareen

Man.

Varennade

Rivier la

Plate.

rinos,

Met dese voorraad vertrokken wy van dit Ep-

land / en waren 36. dagen onderwegen / eer wy

'tEyland
aanhet Epland van Labos Marinos , indenmond

Labos Ma- van de Kivier Plate , quamen. Dit Eplandis een

halve mijl lang/ en heeft geen vers water/ maar

daar zijn feer veel Bun-Dissen/ en soveel Zee-

Mos/ dat onse Boot door deselve niet konde aan

Land komen / of moest'er met haar riemen een

opening mede maken ; dit was onse host 30. da-

gen lang/ terwijl wp op de Givier heen en weder

voeren/ dog waren by om andere eetwaren ver-

legen. Hier op besloten wp de Rivier op tevaren/

na Buenos Aires , en met onse Boot weg te ne

men een Pinas/ die ontrent de Stad lag : maar

als wy tot de hoogte van de Stad/ de Rivier op-

gevaren hadden / kregen op een storm upt den

Dupd-Westen / die ons te rug dreef / tot onder

Ifla Verde , of het Groene Eyland , dat ten No02-

den van de mond der Rivier legd.

Buenos

Aires,

'tEyland S. Ondertussen waren wy geweldig moedeloos/

Sebaftiaan. Doorgebrek vanlevensmiddelen / en quamen Nooz-

delijk aan/ doog dien wy geen hoopvanonse Geps

boort te fetten hadden / by het Epland S. Seba-

ftiaan , dat onder de Steenboks Son-keer-kring

legd ; hier voeren wp na het Land / om wat te

viffen / en sommige liepen Landwaard in / om

Frupt te socken / doog dien wy alle byna uptge=

hongerd waren ; op die selbe tijd was daar een

Canoe
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10

word , met

Canoe met Indianen , komende van de StadSpi- Daar Batter

ritu Sancto ; dese landden aan de West- ſijde van gevangen

het Epland/ en komende door de boffen / namen 4. andere.

5. van ons weg en bragten ons na de Livier van En gebragt

Janeiro ; waar op Abraham Cock onse tapiteyn na Janeiro.

in Zee stalk / van welken wy naderhandnoutmeer

hoorden .

Torner

tot St. Paul.

Dier Maanden tot Janeirogeweest zijnde /wierd Hyword

ift en eenen Torner gefonden na Angola in Africa, met eenen

na een Stad/ St. Paul genoemd/ leggende op 9. gevoerdna
graden ten Supden van de Evenaar-lnie. Daar St. Paul in

gekomenzijnde / wierd ilt ten eerstenupt het Schip Angola.

gehaald/ in de gevangenis geset/ en verfondenna Envandaar
Quanfa , een Stad/ daar Guarnisoen in lag/ en na Quanfa.

die 130. milen de Rivier op was. Vier 2. Maan-

den geweest zijnde / stierf de Stuurman van des

Gouverneurs Pinas / waar op ik order fireeg/ Komtweder

om deselve beneden-waards na de Stad te bren-

gen ; hier wierd ilk ten eersten sielt / en lag 8 .

Maanden lang in een deerlijken staat / te meer/

omdat sp mp als een Engelsmanhateden. Maar

als ilt weder hersteld was / gaf Don John Hur-

tadode Mendoza , de Gouverneur mp onder/ um En word

met een Pinas na de Rivier van Congo Zaire ge- gefonden

noemd / te varen / en daar Olyfants-tanden/ nade Rivier

Terw / en Oly van Palm-Boomen te gaan op-

toopen; dese Kivier is 50. mijlen van de Stadna

het Noorden / en is de grootste die op die geheele

Rustis. Aande mond van die vier legd een EP-

land/ de Calabes genoemd / daar te dier tijd een

Steedjen op was : hier bewagteden wy onse Pi-

nas/ met Olyfants-tanden / Terw en Oly van

Palm-Boomen / en keerden weder te rugna de

Stad,

Zaire.

A 3 II. Ar-
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Naderhand

na Longo,

II. AFDEELING.

BattelsKoophandel op dieKuſt; wil ontvlugten, word

gevangen geſet en gebannen ; hy ontvlugthet, en

word weder gevangen ; hy word verfonden

naElambo, en Babia desVaccas. Vreem-

de voorvallen,

Naderhandwierd in
gefondennaLongo , welk

15. mýlen ten Moorden van de Rivier Zaire

legd; ilt nam derwaards mode'tgeendaar meest ge=

fogt word/alslangwerpige/ en ronde blauwe hora

Wat Koop- lien/ als ook saad-koralien / Spiegels /blauwe en

handel hy roode grobe Lalkens en Yrse Deltens/die hier veel
daardreef.

geagt en duur verkogt wierden / want wytreegen

voor een el van dat Dock of Laken 3. Olyfants

tanden/ die 120, ponden woegen; wy kogten ook

veelPalm-Kleederen en Olpfants steerten; sodat

wy in ltozten onse Pinas bevragteden. Dese Togt

en Koopmanschap behaagde den Gouverneur feer

wel/ su dat hy my / indien itt hem wilde dienen /

mijn vryheid beloofde te geven. Met dit varen op

die tuft / verliepen'er 2. Jaren en een half.

Sogt met

een Hol-

Opdie tijd quam alhier cen Schip upt Holland;

de Koopman op het selve beloofde my hepmelijk

Lands Schip mede te nemen: maar als sp op hun vertrek ston-

weg te ko- den/ en ilk my in het Schip verstelten had / wierd
men dog ik van Portugijſen op het Schip zijnde verraden/

word agter- endoor de Sergianten van de Stad aan Landge

Gekluy- haald ; hier wierd ik aanstonds in de gevangenis
fterd. geworpen / daar ik met groote psere bouten 2.

En geban. Maanden geklupsterd lag / en dagt niet anders

nen naMal- als de dood te fullen verwagten / maar eindelijk

fangano. wierdikvooz al mijn leven gebanuen/ na het Fort

haald.

Maffangano , om in die conquesten te dienen ; hire

leefde ik seer elendig 6. Jaren lang/ sonder eenige

Hoopvanopt wederom de Zee te sien. In dit fot

waren Egyptenaars enMoriskens , die hier insge=

Aanílag om lijks als ilt gebammen waren. Tegen een vanhen

se ontvlpg- opende ik mijn hert / en sepde beter te zijn / om

onfe vaphept ons leven te wagen / dan dat wy in

Defe

ten.
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neffens

bech.

Hetnat uyt

dest droevige plaats langer bleven. De Egypte-

naarwas'er so genegen toe/ als ilk selfs / en be-

loofde 10. zijner makkers te bewegen / om met

ons de vlugt te nemen ; wy kregen daar op aan

ons suoer 3. Egyptenaars en 7. Portugijſen. All In'twerk

de volgendenagt / gingen wy met de beste tance/ gefteld, met

Die wy vonden / de Givier Coanza afsakken/ tot andere

aan het gebied van Mani , Veer van Cabech , diehem.

een Veerschap in het Landschap van Elamba is/ Komen in

alwaar wp 12. in getal / met onse musketten/ 't Land van

krupd en lood aan Land stapten/ en onse Hance Mani-Ca-

in de grond voorden / op dat memand soude kon

nen merken/ waar wp aan Landgegaanwaren;

wy stookten in het Bos een vuur / waar op wp

wat Guineeſche Wept / die wy van Maffangano

hadden mede gebragt / brandeden / om te eeten/

also wp niet anders hadden. Die geheelenagt gin Gebrek van

gen wp al voort / gelijkt oolt den volgenden dag/ water.

dog bonden geen water. Maar in de tweede nagt dewortelen

honden wy niet langer voort / en moesten worte der Boomen

len van Boomen uut de aard krabben/ daar wp gefogen.

om ons leven te behouden/ aan soogen. Op den

derden dag / vonden wu een ouden Neger , die na

Mani-Cabech ging ; wy bonden hem zijne han-

den op den rug/ en dwongen hem /om ons opde

weg na het Merr van Cafanſa te brengen. Die

geheele dag in dit ongemeen heete Land gemar Cafanfa

cheerd hebbende / quamen wy bu de Banfa , ofparffen

Stad van Mani-Caſanſa , leggende 12. mijlen ſy de In-

Landwaard in van de Stad St. Paulo. Dier koe woonders

mende/ waren wy genoodsaakt om water te ver om hen

foeken/ maar het wierd ons gewengerd/ dies wy geven.

boomamen hen met ons geweer upt hume up-

sen te jagen / wellt sy siende / riepense hun Deer

Mani-Caſanſa , die ons water en goede woorden

gaf/ enversogt ons die nagtdaar te blijven/ wellt

egter maar enkel looshept was / maar wp verz

trokken ten eersten / en namen die nagt onfe rust

by het Mepr van Cafanfa. Op den vierden dag/

quamenwp tegen den avond by een Rivier / die
A4 ten

TotMani

water te
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Perijkel
voorKro.

kodillen.

Rivier

Dande,

tenNoordenvanonslag/ daar wy met groot perif-

kel overquamen / alfo'er so veel krokodillen un

ziju / dat men aan de kanten derselben / daar se

diep is / ter nauwer nood derst komen. Op den

vijfden dag quamen wp des avonds by de Rivier

Dande, en gingen so verre Oostwaard aan / tot

Serras , ofdat wp regt tegen over de Serras waren/ zijndede

Bergen van BergenvanManibangano, fogenoemdnacenDeer

Manibanga- die tegen den koning van Congo , daar wy dag-
по,

ten na toe te gaan/ oploogde : hier passeerdenwy

de Givier / eu cufteden een halve nagt. Twee up-

ren van de Kivier af zijnde / quamen ons eenige

Negers te gemoed/ die ons waagden waarwyna

toe wilden/ die wy tot antwoord gaben/ na Con-

go, waar op sy sepden/ dat wy met wel gingen/

endat sy Maficongers waren/ en dat ons die weg

tot Bambe , daar de Vertog van Bambe lag/

brengen wilden. Wy gingen daar op 3. mijlen

Oostelijk aan en Landwaard in/ tot dat wyepn-

delijk merkten op een verkeerden weg te zijn ; der=

halven wy te rug keerden na het Westen / maar

daar vanden wy gewapend Dollk / met pijl en

boog voor ons staan / en gereed om op ons te

Schermutse- schieten : maar wy namen voor egter onse weg te

ling meteen vorderen / en deeden 6. musketschooten op hen /
Troep

Negers.

Bambe.

waar doo2'er 4. van hen dood bleven / wellt de

overige fullken schilt aanjaagde/ datse de vlugt na-

men/ egtervolgden sy ons nog4. of 5. mijlenber/

enquetsten met humme pijlen 2. van ons geselschap,

Op den volgenden dag quamen wp op de grensen

van Bambe , en vervolgden onse weg die gantsen

dag. In den laten avond hoorden we het rupssen

Syworden van de Zee. Op den sevenden dag in den moz-

opdenfe genstond / sagen wy den Kapiten van de Stad

venden dag St. Paulo, met eenige Gupters en een heele troep

vervolgd. Negers ons vervolgen. Dit maakte onder ons

geselschap geen klepne verbaastheut / waar op 7.

van onse bloo-hertige Portugijſen hen selven onder

de strupken gingen verbergen. Ilk en de 4. Egy-

ptenaars dagten het te ontloopen / maar sy qua-

men

Waardoor

fyopde
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men ons so na/ dat lwp blijde waren in het Boste vlugtraken,

wijken; so dia nu de kapiteyn ontrent onswas/enverſtroyd
- liet hy eenige schooten in her Bos doen / waarworden.

• doo2 w hoort van mallkander raakten.

neemd

Ikdan geheel alleen zijnde / bedagt my selben/ Andr.Battel
dat de Negers , indiense mp in het Bos kreegen/ alleenzijn-

my sekerlylt souden dooden / en denkende le de een kloek-

- Portugijfen en Mullatos beter te varen / quam ilt moedige

= aanstonds upt het Bos voor den dag / hebbende refolutie,

■ mijn musket geladen en overgehaald / en waagde

= mijnleven. Maar de Kapiten denkende / datwp
1

alle 12. nog by malkander waren / riep my toe

en sende : Kameraat , ik heb Pardon vandenGou- Bedingd

= verneur voor u , indien gy u felven overgeeft , u goede con

fal geen leet geſchieden , ik hield mijn musket gez ditie,

Engeeft fis

■ reed / en antwoorde hem : Ik ben een Engelsman ,

en heb 6. Jaren tot Maffangano in groote armoede

gediend ; ikben met 11. Portugijſen enEgyptenaars

daar van daan gekomen , en thans hier alleenig ;

en wil liever , als dat ik foude opgehangen wor-

den , hier onder uwe handen sterven. Waar op de

Kapiteyn my nader bykomende sende : Geef u

musket aan een der Soldaten over , en ik beloofu over.

als een Edelman en als een Soldaat , dat gy om u

kloekmoedigheyt u leven behouden fult. Dier op

gaf ilk mijn musket en my selben aan hem over.

Aanstonds liet daar op de kapitein / alle de Sol-

Daten en Negers na het overige geselschap / het

geheele Bos doorsollten / met onder / om deselve

't sp levendig/ 't fu doot by hem te brengen/ wellt

aanstonds geschiedde. Wy wierden te samennaWordtot

de Stad St. Paulo gebragt / alwaar ik met de 3 .
Egyptenaars 3. Maanden gevangen lag / aan een

■ pferen halsband en met groote bouten over mijn

beenen/ daar ik nog eundeliylt unt raakte.

St.Paulo

gevangen

gefet.

Op die tijd fond juust de Gouverneur 400. die

upt Portugal gebannen waren/ opwaards na het

Land vanElambe. By die gelegenthept/ wierd En in den

dooz deStad uptgeroepen / dat ik voor altoos tot bruykt met

den Oorlog gebanmen soude zijn ; hier op trok ik Bandijten,

A5 met

Oorlogge-
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met de Bandijten op naSowonfo , een Heer / die

onder den Vertog van Bambe staat / en vervol-

gens na Samanibanſa , en voorts na Namba Ca-

lamba , eengroot Deer / die ons wilde tegenstaan/

maar wy fraken zijn Stad in brand / waar doo2

ſcheyden hu sigons onderwierp/ en 3000. Negers , bequaam

Diever.

Landen

tot den Oorlog by ons overbragt. Hier van daan

overlooper, trokken wu na Sollancango , een minder Heer /enMani's

'tonder- die wel desperaat tegen ons bogt / maar egter ons

brengen. moest gehoorsamen / en vervolgens na Combre-

caianga, daar wp 2. Jaren bleven ; hier vandaan

vielenop verschepden Deeren op het lijf/ enbrag-

Syn 15000. tense onder onse gehoorsaamhept. Wp waren

Man ſterk. thans 15000. sterk en marcheerden so naOutei

ro , of den Berg van Ingombe , dog verbranden

eerst het geheele Ingafia , het Land van Ingombe,

Gevegt met en tralthentoenop nade Hoofd-plaats/die een halve

dag-reps opwaards lag. De Veerquam met meer

van Ingom- als 20000. boogen op ons af / en vernielde veel

Man sterk van ons vollt / maar so dia wp ons geweer op

denHeer

20000.

hen loften / bleef 'er veel van siin vollt leggen/

waar op hp ten eersten na den Berg week / en

ren sijner Kapiteunen aan onsen Generaal fond/

dien hy liet seggen / dat hy sig daags daar aan

Die fig met soude overgeven. Ter bestemder tijd quam hp in

ons Leger / met een grooten omslag van trom-

mels/ petes en pongoes , speeltungen sogenoemd/

eengroote

ſtatie over

geeft.

Ingombe.

daar hy Koninklijk ontfangen wierd : hp gaf

Beſchrij- groote vereeringen aan den Generaal/ en die met

ving van hem den Berg op trokken. Op de hoogte van

denBerg den Berg is een groote vlakte / daar hy syn
Hoofd-Plaats had / daar een gesonde Lugt/ en

een groote rupmte Palni-Boomen!/ fupker-rie-

den/ potato's , en andere wortelen / als ook van

Oranjen-Appels en Limoenen was : daar was

een Boom/ Engeriay genoemd / daar een vrugt

van degrootteals eenpome-water op waft /in wel

keeen steen is/ die een seker geneesmiddel is tegen

voor colijk. winden / die buylipijn veroorsaken / wellt de Por-

tugijfen vreemd vooz quam. Daar is ook een Vii-

bier

Remedie
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biervanvers water / die op den Berg uptspringd/

en voorop deStad/ of Vlekt loopt.

Landſtreek.

Als we hier 5. dagen geweest waren / trokken Plondering

Lun verder Landwaard in / daar wp 6. weelten vandie

lang plonderden en branden/ en na die tijd weder

na Ingombe keerden / met een menigte van sla-

ven/ schapen / en gepten/ en seer veel paarl-ftee-

nen/ die 'er vooz goed geld gaan / wy Legerden

ons ontrent een uur gaans van die playfierige

Berg/ en bleven'er 12. Maanden leggen/ maat Battelge-

a'so ik in mijn regter been geschoten was / wierd quetst word

ilt neffens veele Portugijſen en Mulatosom gene gebragt.
sen te worden/ na de Stad St. Paulo gebragt.

na St. Paulo

Daderhand sond de Gouverneur een Fregat

met 60. Soldaten / daar ik een van was / van

alles wel voorsien/ na de Suuder- tust ; wp qua-

men derwaards tot op de breedte van 12. graden/

en vonden'er een fraape sandige Baay : de In- Togt na

woonders der Plaats bragten ons koepen / scha Bahia de

pen/ wept en boonen/ maar wy bleven daar niet/ Vaccas ,

en quamen vervolgens aan de Bahia de Vaccas ,

ofBaap van koenen / van de Portugijſen Bahia

de Torre , of Tooren-Baay / genoemd/ om dat

'er een klip gelijk als een Tooren is. Vier qua-

men wy aan de Noord-sijde van de lilip / in een En Koop.
sandige Baapop de Ree/ en kogten er veelkorpen handel

en schapen / die grooter waren als onse Engelſe , aldaar.

en seer schoon hooper ; wp hogten hier ook een

foort van fort hout/ Cacongo genoemd / en veel

geagt van de Portugijſen , als ook veel wept en

boomen. Do dra wy anse Barkt bebragt hadden/

fonden wy deselve na hups / maar 50. van ons

bollt bleven'er aan Land/ en wierpen'er een Fort

sen op / dat we met Palissaden besloten / alfa

het volk van dese Rust vals / en niet te vertrou-

wen is. In de tijd van 17. dagen / hadden wu

opgekogt 500. stulis vee / en na 10. dagen sond

gdeGouverneur 3. Scheepen derwaards/ met wel-

ke wy weder na de Stad vertrokken.

기

10

Ju dese Baap konnen de Scheepen sonder ge-

baar
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Bequame vaar leggen/ en die upt Ooft-Indien komen haar

Baayaldaar. selven ververssen / also doorgaans de Portugijſe

Kraaken langs dese luft na S. Paulo komen/ en

hier haar water en ververssing inmemen. De Ju-

gesetenen van dese Rust worden Endallanbondos

genoemd / en hebben geen Acgeering altoos / wellt

Valsheyt en de reden is / dat men op dit Volk geen staat ma-

bloo-hertig- kenkan/heytderIn- kan/ en die'er handeld / wel op zijn hoedezijn

geferenen, moet : het zijnonmoofle en bloo-hertige Menschen/

so dat 30. of 40. Man onbeschroomd het Land

mogen in gaan / en heele driften Dee daar van

Koralien daan halen. Wy kogten het Dee voor blauwe ko-

goede waar. ralien/ een duym lang/ die su Mopindesnoemen/

engaven 15. fullke koralien voor een koey.
Dombe.

Dit Landschap word Dombe genoemd ; in het

selve is een ry hooge Serras of Bergen / die tot

aande Bergen vanCambambestrelklien/ en langs

Deſſelfs ko- de Rust Zupdelykt ten Westen leggen. Hier zijn

per- mijnen , kooper-mijnen / daar schoon kooper upt te halen

is/ maar sy halen'er niet meer upt / als daar su

fig mede opschikken. De Mans-Persoonen heb-

Enfeer flor- benhier een hupd om hun midden hangen/ enko-
digleven.

ralien om den hals / en zijn altijd voorsien mety-

sere werp-spiessen / pijlen en boogen. Sy leven

heeft-agtig / want sy hebben Mamen onder hen

toegesteld als Vrouwen/ die su onder hunne Vrou-

wen vermengen,

Dragtder DeVrouwen dragen een koopere ring om haar

Vrouwen. hals / die ten minsten 15. pond weegd/ en om de

armen kleyne koopere ringen/ die tot den elleboog

hangen ; omhaar midden-lijf hebben sp een kleed-

jenvan den Inſandie-Boom , wellt niet geweben

nog gesponnen is / en om de beenen koopere vin-

gen/ die over hare kuyten hangen.

III. AF
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III . AFDEELING.

OntmoetingderGagas; derſelver Oorlogen, Menſchen-

eeting en overlooping van Landen ; Battelonderde

Gagas en andere geraakt , en wat hem daar

bejegende. Als ook de levens- wijs derGa-

gasofJagges, welknoytvan eenChri-

ſten ſo wel heeft konnen geweten

worden, als van hem.

Alangs boerene

vinden ,

boo? de tweede Hens weder dese Rust Benguele,

quamen wy by de Morro ,

of het rif van Benguele , leggende op 12. graden

Zupder breedte. Hier sagen wy aan de Zupd- fijde DeRivier

vande Rivier Coua cen groot Veld vol Menschen: Coua.

wpbegeerig te weten/ wie sp waren/ gingenmetDaar fy de

onse Boot na het Land / daar aanstonds cen Gagas

troep van 500. Menschen aan de waterkant na

ons toe quam / die wy vraagden / wie sy waren

en kregen tot antwoord/ dat sy waren de Gagas,

Jagges , ofGindes , komende van Serra de Lion

Doo? Congo , en Oost-waard aan troltken / na de

groote Stad van Angola , genaamd Dongo. De

roote Gaga hun Generaal quam oolt na de wa-

terkant/ om ons te sien / also hy noout te voren

blanke Menschen gesien had. Hy braagde ons/ En voor

wat wy hier quamen doen ? daar my opantwoor deetigen

den/ dat wp quamen omop die tust koophandel handel

te drijven ; hy dit gehoord hebbende / heetede ong drijven .

wellekom/ en sepde/ wy souden met onse Waa-

ven aan Land komen. Sadeeden wp / en bevzag-

teden in 7. dagen ons Schip metSlaven/ diewy

so goed koop kogten/ dat verschepdene ons maar

eenreaal, kosten / en in de Stad St. Paulo wel 12.

millie-reps waardig waren.

•As we nu dagten te vertrekken / wierden my DeGagas

ban den Gaga opgehouden/ dieouse Boot versogt/ willen

om zijn Dollk over de Rivier Coua te setten / orngvallen.
Benguele

also hy vooz had het Aijk van Benguele , dat aan

de Noord-sijde van de Rivier lag / af te loopen.

My volgden hemm dan na sijn Leger-plaats/ die

met
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Battel moet met staken seer ondentelijk vond-om beset was

met deGa- menbeschafte ons Dupsen/ om die nagt ons ver-
gasin'tLe- blijf te hebben / en in deselve palm-wijn / ltoepen/
gergaan.

Endeſelve

metzijn

Boor over

deRivier
brengen.

gepten en frupt.

In den morgenstond eer het dag was / liet de

Generaal zijn Gongo slaan / sijnde een krigs-

Instrument / dat een geluud maakt gelyk een

Klok/ waar op hy aanstonds meteen lupde stem/

tenaanhooren van het geheele Leger uptriep / dat

hy die van Benguele wilde gaan overvallen/ wellt

hp deed met een walkierhept en ernst / die men

onder die Heydenfche Menschen niet sonde ver-

wagt hebben. Hier op waren sy alle in 'tgeweer/

en trokken na de kant van de Kibier / daar hy ee-

nige Vaartungen besteld had ; daar gekomen fijn-

de / moest de Generaal het volk te rug slaan/

also elk de eerste wilde zijn. Wybragten 80. Man

teffens over / en weerden de branden met onse

musketten af/ en bragten haar dus aan de over-

fijde.

DeBengue- Dier sijnde gaf de Generaal onder alle de trom-

lers worden mels / Taveles , Petes, Pongos en alle de Daz-

overvallen. logs Musicale Juſtrumenten te laten hooren/ en

groote

op de vyanden aan te vallen / wellt dan een bloe-

Hebbeneen digen dag voor de Benguelers maakten ; want die

nederlaag, namen aanstonds de vlugt / waar door dan seer

veele om hals raakten/ en andere / so Mamen/

als vrouwen / en kinderen gevangen genomen

wierden. De Prins Hombiangymbe, Regentvan

dit Land bleef dood/ neffens meer dan 100. fijner

boomaamste Veeren/ welter hoofden voor devoe-

DeGagas ten van den Gagas gebragt wierden. Het was

Ichen-eeters. vreemd om te sien/hoe men de gevangene Man
zijnMen-

nen/ vrouwen en kinderen / en voorts de doode

Lighamen in bragt om te eeten / also dese Gagas

de grootste Canibalen en Menschen-eeters zijn ban

de geheele Meereld / en Menschen vleesch eeten/

hockwel sy in dit Land overvloed van bee heb-

ben.

Sy sloegen sig in dit Land neder / en maakten

alles
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al

metBen-

alles tot bupt. My dreven 5. Maanden langDe Gagas

Koophandel met dese Gagas, daar wp groote winst onvernoegd

by deeden : maar sp waren met dit Land van guele.
Benguele, hoewel hen daar byna niets ontbralt /niet

bergenoegd . Sy hadden hier de rupmte van vee

en wept/ en veele andere levensmiddelen / alleen-

link ontbrak hen wijn/ also in dese Landstreelt geen

Palm of toltos-boomen ziju.

Na verloop van die 5. Maanden / trokken sy Trekkenna

verder op na het Landschap Bambala , leggende Bambala.

15. dagen Gepsens Landwaard in / daar eengroot

Deer Calicanfaniba woond. In die 5. Maanden

deeden wy 3. Gepsen na St. Paul , maar als wy

voor de vierde Heus weder quamen / vonden wp

de Gagas daar niet meer ; op niet geern son

der Koopmanschap willende te rug keeren / na-

men voor hen Landwaard in te volgen en op te

soeken ; met dat oogmerkt bragten wp 50. Man Battel foekt

aan Land / en lieten ons Schip in de Baap van met 50.Man

Benguele blijven / om ons weder in te wagten.
deſelve op.

Twee dagen Landwaard in gemarcheerd hebben=

de/ quamen up by een groot Deer/ Mofarigofat

genoemd : by de eerste Plaats van sijn Land ko-

mende / vonden wy deselve t'eenemaal verbrand /

also de Gagas daar door trekkende / die geplon-

derd en verwoest hadden/ wy fonden na gemeldenMofanigofar

■ Deer een Neger , dien wy van de Gagas gekogt / houd haar

en by ons hadden / met onder om te seggen / dat °P-

hy een van des Grooten Gagas bollt / en agter=

gelaten was / om ons na derselber Legerplaats

te brengen: die Deer nu serde wel / upt vreesvooz

den Grooten Gaga , dat wy daar wellekom wa-

ren / maar hy stelde ons upt / om te laten voort

treliten / tot dat de Gagas geheel uut zijn Land so dar fy

vertrokken waren ; waar van hy so dra niet ver- met hem

sekerd was / ofhy begon tegen ons te harremar- eenVeld-

ren / en wilde ons niet laten upt zijn Land ver- togt moe

trekken / voor dat wp met hem eens ten Oorlog ſten doen.

souden opgetrokkenzijn geweest / also hy doorong

gesterkt een groote Magt meende te hebben/ want

10

men
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men had hier noopt witte/ of blanke Menschen/

nog schiet-geweer gesien. Dus waren wp genood-

faakt met hem op te trekken / en quamen / alle

En eenvan sijne Duanden hebbende t'onder gebragt / weder

in sijn Stad ; hier op versogten wy te mogenver-

trekken / maar hp wilde het ons met toestaan/

tenware wp hem wilden beloven weder te komen/

en cen Blanken van ons by hem in Gijseling

lieten.

henby

hem in

Gijfeling

laten.

WelkBattels

beurt

wierd.

Omna 2 .

Maanden

geloftte

worden.

De Portugijſen en Mulatos verlangende om

hier van daan te raken / besloten het lot te trelt-

ken/ wie daar sonde blijven/ maar veclevan hen

wilden daar toe niet voortaan ; dog wierden daar

in te samen eens / dat het raadsamer was mp/

om dat ilt een Engelsman was/ daar te laten als

eenvan hen/ en dwongen my om daar te blyven;

fp gaven mp een musket/ krupt en loot / en be-

loofden den Heer Mofarigoſat bimmen 2. Maan

den weder te komen / 100. Man hem tot voort-

setting soner Oorlogen mede te brengen / en met

hem verder te handelen/ maar sy hadden niet an

ders vooz/ als dat sy maar fogtenwegte komen/

also sp vreesden alle van hem gevangen te fullen

worden. Alt bleef dan by dien Deer / tot dat die

2. Maanden voozby waren/ na welke tijd ik niet

welgetracteerd wierd/ also de Portugijſenvolgens
Welkniet

hun belofte niet op quamen. De voornaamste
gefchie-

dende,wilde van de Stad wilden / dat ilt soude gedood wor

men Battel Dm/ kleeden mp naalit upt / en maaliten gereet-

onthoofden. fchap om my te onthoofden / maar de Deer van

Dogword de Stad gaf onder / om fullis nog wat upt te
verbeeden,

stellen / in verwagting dat de Portugijfen nog

mogten komen en hun beloften voldoen. Als ik

nu weder op bepe voeten was/ ging ik van de ec-

ne Plaats tot de ander / sa berre als het onder

het gebied van dien Veer was / en/ also ilt onder

hen blyvende/ voor mijn leven bang was / nam

ilt de vlugt / om na de Legerplaats van den Ga-

gas tekomen.

Ms ik nu de geheele nagt gegaan had/ quam

k
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It des anderen daags by een groote Plaats Cas- Envluge na

hil genaamd/ leggende in een seer digt
'tLegervan

geboomte:Gagas.
hier wierd ilt by den Heer Cashil gebragt / daar

al het Vollt der Plaats / so jong als oud / mp

met verwondering quamen sien / also men daar

noopt een wit/of blank Mensch gesien had. Vier

warensommige van Gagas Volk / die ik met blijd=

schap gewaar wierd / en die my bragten tot Ca-

licanfamba , daar hun Leger lag.

ſchreven

hietBeeld

Dese Plaats van den Heer Cashil is by goot/ Komt tot

en sodanig met Elicondie , Ceder en Palm-boo- Cashil .

men beset / dat de straten daar donker van zijn. welk be-

In 'tmidden van dese Stad staat een Beeld/ so words

root als een Mensch / 12. voeten hoog van de

aarde ; rondom het selve is in de grond ingelegd Gelijk ook

eenpvoire Cirkel/ waar op veele bekkeneelen leg- Quefango.
gen van Menschen / die in den Oorlog gedood

zijn / en hier aan dit Beeld opgeofferd worden.

Syplengen voor desselfs voeten palm-wijn/ doo-

den dan geyten / en gieten'er derselber bloed upt.

Dit Beeld word Quesango genoemd ; het Dolk Watagting

geeft veel geloof aan het selbe / sweerder by / en voorhad.

geloofd / dat hun siekte van Queſango's misnoe=

gen veroorsaakt word. In verschenden andere

plaatsen der Stad/ waren ook kleyne Beeldjens/

die insgelijks met Olpfants tanden omset waren.

De straten waren hier seer net met palm-rieden

afgeset ; de Hupsen rond gelijk een bpe-kouf / en

banbinnen met fijne seer net gewogtematten be

hangen. Aan de Hurd-sijde van de Stad wasOlyfants

nog een Mokiſo , of Beeld / welk met meer dan tanden ron

3. tonnen vol Olpfants tanden beset was.

dom hưnne

Beelden.

Dan dit Cashil ging ik met de Gagas 2. dagen

berder Landwaard in/enquam tot Calicanſamba ,

daar hun Leger lag / alwaar ik wellekom was.

Ilt nam voor onder dese Menschen-eeters te blije Battel koms

ben / in die hoop / dat sy weder so verre na het by de

Westen souden trekken / dat men de Zee honde Gagas.

sien/ en ikt door het een of ander Schip soudekon-

nen ontkomen.

B Battel,
Defe
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Hoedie

leefde.
Dese Gagas bleven hier 4. Maanden / en had

den overvloed van allerley Dee / koom/ wijn en

olp ; sp deeden niet als vreugde bedrijven / met

danssen / drinken / en wellt droevigst om te sien

Koper-mij was/ eeten van Menschen vlees. Ten eindevan
neninde

Serras van

bar.

die 4. Maanden/ trokken sy voort na de Serras ,

Cashindca. of Bergen van Cashindcabar , die feer hoog zijn/

enin welke groote koper-mijnen zijn ; onderwegen

plonderden sp alles wat sy vonden . Hier vandaan

gingen sy na de Vivier Longa , en floegen sig aan

Calango. de oversijde van deselve never tot Calango , Daat

sp 5. of 6. Maanden bleven. Vervolgens trokken

op op en quamen in de Provincie van Tondo ,

by de RivierGouza , en marcheerden voorby def-

Makellaco- selfs Supd-sijde na een Veer/ genoemd Makella-

longo. colongo , niet verre van de groote Stad Dongo.

Hooge kou- Vier passeerden wy over seer hooge Bergen/ daar

deBergen. Het heel koud was.

Tondo.

Bestien Maanden onder dese Canibalen geweeft

sijnde/ trokken sy weder na het Westen/ en qua-

DeRivier men langs de Rivier Gouza of Gunza-, na een

Shoillaanban. Deer/ genaamd Shillambanfa , die de Oom was
La's Plaats van den koning van Angola. My stalten desselfs

verbrand. Hoofdstad in brand / die op humme wijs vp kofte-

Gouza,

yoe. Pau.

lijk gebouwd was ; het was een vermakelijke en

bugtbare Plaats / wp bonden hier een menigte

van wilde Pauwen/ die gelijk andere Vogels op

en van de boomen vloogen. De onde Heer Shil-

lambansawas begraven in 't midden van deStad/

daar 100. tamme Pauwen op zijn graf onderhous

den wierden/ die hy gegeven had aan zijn Moke-

deffelfsgraf. fo, en wierden genoemo Angello Mokefo , datis/

des Beelds of Dupvels Vogels / en voor Deplig

gehouden. In dit graf lag feer veel hoper / linnen

en veele andere dingen / volgens gewoonte van

dat Land.

wenop

Hier van daan trokken wy West-waard aan

langs de Rivier Coanza , en quamen regt tegen

over de Serras , of Bergen van Cambambe , of

Serras de Prata. Hier is een groote water-bal/

Die
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U die ſtepl nederwaards vald / en een geruusmaakt/ Ongemeens

dat men 30. mylen ver hooren kan. Vervolgens waterval.

quamen wy in het Landschap van Cafama , bu

een groot Veer/ genoemd Langere; desestaat on-

der de gehoorsaamhept ban den Grooten Gaga,
S

1

en bragt ons by een Heer / Caſoch genoemd / die Caloch

een groot krijgsman is / en ontrent voor 7. jaren eengroot

de Portugijſen had overvallen / daar hy'er 800. Krijgsman.

ban had dood geslagen / met nog 40000, Negers ,
لا die by de Portugijfen waren. Dese Veer had de Gevegtmet

* couragie/ om denGagas tegen te staan / en hield hem en de

op den eersten dag een groote batalje met hen/ Gagas.

dogkreeg de overwinning niet ; dies we een schans

ban boomen opwierpen / waar in wy ons ver-

schansten / en nog 4. Maanden met hen Oor-

loogden .

Ik was by den Grooten Gaga , om dat ik met Battel by

mijn musket veele Negers dood schoot/ in sulken Gagageagt.

aansien/ dat hy my alles toestond wat ik vanhem

begeerde/ en in 't Veld gaande / fijn Vollt onder

gaf om voor my te sorgen / gelykk fy my dan

meermaals weg droegen / en mijn leven vehiel-

den.

Wp waren thans maar 3. dagen Repsens van Soektweder

Maffangano , daar reeds te voren van gesproken onder de

is / alwaar de Portugijſen een Fort hebben : en Portugijfers

fogt gelegenthept / om weder by de Portugijſen te

komen / die ik ook kreeg door een hoopman ban

Negers, die in 't Leger Slaven quam koopen.

tekomen.

In het Leger van de Gagas waren 12. Hoofd-DeGene

Officieren/ of Kapiteunen. De eerstederselbewas raal der

Imbe Calandola hun Generaal / cen man van Gagashoe
zijn faken

roote couragie/ maar hy voerd alles indenOor- uytvoerd.

log door tover- konst upt/ en vraagd den Dupvel

om raad in alle fijne uptvoeringen ; hy doetdooz-

gaans Offerhande aan den Dupvel / en weet

veeltyds te seggen wat hem sal overkomen / en

fteld bast / dat hy niet bupten den Oorlog sterben

fal. By hen zijn wel geen Afgods- Beelden / maar

hp gebzupkt sekere plegtigheden. Hy houd strenge

B2
1 0oyder
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doorhem

Deblooher- onder onder zijn Soldaten / en laat alle die bloos

tigeworden hertig zijn / en hun rug na den vyand kecren/

gedood, en aanstonds dood slaan / en geeft hurme Lighamen
aandean- den anderen te eeten. Elke avond voerd hy een

dere teee- gepaste krijgs-aanspraalt op een hooge stellagie/

tengegeven. welk het volk geweldig aanmoedigd.
Fatfoen Als dit volk ergens hun Leger nederſſaat / al

vare inhun is het maar voor eene nagt/ maken sp aanstonds

Legerplaats. een Fort / met fulken hout of boomen als sp vin-

van, en

EenRivier

den; een gedeelte van hen haltt de boomen entak-

ken / en een ander gedeelte draagd deselbe aan/

en maakt'er een ronde Cictel / of omtrek ban/

met 12. openingen of poorten ; elk van deselve

word door een kapiten bewaard / in 't midden

ban dit fort is het hups van den Generaal / dat

rondom afgeset is/ en van schildwagten voor alle

deuren bewaakt word. Hunne hupsen malten sp

digt aan malkander / en bupten de deuren hebben

fu hunne boogen / pijlen en weep-spiessen staan ;

to dra'er alarm gemaalit word/ loopt elk ten eec=

ften na bupten. By ellie poort word goede nagt-

wagt gehouden/ en op de trommels en andersing

gespeeld .

DeseGagas sepden ons / dat ten Supden van

daarGoud deBaay desVaccas cen Rivier is / daar veel goud

in gevonden word / en also men daar veel korlen

goud op het sand/ dat by regen tijden na beneden

faltt / vinden kan. Immers wy vonden van dit

goud aan de steelen hummer bijlen / die doorgaang

met koper ingelegd zijn ; want sy noemen dat ook

Koper / en houden het een so tostelijk als het au-

Der.

Dese Gagas hebben geen vermaak in Landen/

daar geen rupmte van palm-boomen is / also sp

ongemeen gesteld zijn op de wijn van den palm-

boom en desselfs brugt / die goed is om te eeten

Hoedewijn en olp van te maken: maar sy trekken 'er de wijn
uytde
palmbo.. geheel op een andere wijs upt/ als de Imbondos:
mengetrok-ok- want daar de palm-boomen 6. of 7. badem hoog

kenword. zijn/ en geen bladeren als in den top hebben/

klim
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klimmen dese Imbondos tot den top derselben/ en van de

/ halen daar / sonder den boom te beschadigen/ de Imbendos.

win upt het bovenste van den boom in een bles ;

maar dese Gagas hakken depalm- boomen aan de Enhoevan

/ grond af en 'tloopt dan nog 10. dagen aan / eer

daar wijn upt komt ; op den tienden dag maken

sp een vierkantige opening / aan de top en hethert

ban den boom / daar sy ellte avond en morgen

t'elliens een pint upt halen / fo dat elke boom 2.

+ quarten/ ofpinten daags geeft / wellt 26. dagen

buurd/ en dan ophoud. So dia sp dan sig ergens

nederslaan / kappen so so veel palm-boomen af/
ا als so denken wijn voor een maand van noden te

hebben/ en daarna weder so veel andere / so dat

sp binnen korten alle de boomen van het Land

vernielen,

μ

;

1

1

Du blijven niet langer op eene plaats/ als dat

fper levens-middelen halen konnen. Inden oogft-

tijd Legeren sp sig op de vrugtbaarste plaats/ die

sp konnen binden/ maapen der branden koom /

en nemen derselber beesten weg : want sy sapen

nog planten niet/ en fokken geen vee/ als ' tgeen

sp by den Oorlog van de bpanden nemen.

deGagas.

Als sp in een Land komen/ dat sterkt is / welkHunmanies

spopden eersten dag niet komen overloopen/ dan van Oorlo.

maakt hun Generaal ten eersten fijn Fort / als gen.

boven beschreven / en blijft somtiyts een maand of

twee stil leggon/ want/jepd hp/het is vooz de in-

gesetenen geen minder Oorlog hem in hun Land

te moeten sien / als of hy alle dagen met henvogt;

ſo dat de ingesetenen beeltijts op dat Forteenaan-

bal doen / daar dan de Gagas hen selben verdedi-

gen / en 2. of 3. dagen de branden tegenstaan.

Maar als de Generaal de vpanden denkit aan te En Krijgs

ballen/ send hy by nagt ontrent 1000. Man upt/ list.

dieeenmijl ver vanhet Fort op een bedekteplaats

gaan leggen/ en in den morgenstond trekt de g200=

teGaga met al sijn volkk uut het Fort / en maakt

den schijn van de stad te willen overvallen ; als

yu daar op de stedelingen tot bevrijding van hun

LandB3
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DesGene-

ding.

En toestel

Land upt trekken en het Fort naderen/ en tussen

bepden zijn / geeft de Generaal de leus met het

laander trommels / waar op dan de bedelitepar=

tp uptkomt / en dus worden de branden van we=

dersijden fo omringeld / datter wepnige van ont-

komen / en het geheele Land met eenen afgeloo

pen.

De groote Gaga Calandola draagd feer lang

Faals klee. Hapr / dat met knoopen volvan Bamba's schelpen/

die'er vanhoogen prijs zijn / opgemaakt is ; om

fijn hals heeft hy een kraag van Mafoes , fijnde

een soort van schelpen / die op die huft gevonden/

enby henvoor de waarde van 20. schellingen het

fluk verkogt worden. Om sijn middel heeft hp-een

snoer met Landes , fijnde koralien van skrups-vo-

gels eperen/ en een palme-kleed / dat fo fijn is als

fijde. Sijn Lighaam is op een fonderlinge wijs

vanziju
gesneden en gekozben / en word alle dagen met

Lighaam. Menschen vet bestreken. Door zijn neus heeft hp

een stuk koper / dat 2. duymen lang is / en een

diergelijke in fijne ooren. Over fijn geheele lijf is

Hyheeft
hp met rood en wit geschilderd . Hy heeft 20. of

veelwijven. 30. wjven / die hem by zijn uptgaan volgen; een

derfelben draagd zijn boog en pijlen / en 4. andere

hem dienen. Dragen hem zijne drinkubekers agter na/ en als hy

dinht / knicken sy alle neder / klappen met hare

handen en fingen.

floe die

Opfchik der Dunne vrouwen dragen haar hayr met hooge

vrouwen. tupten/ die bol Bamba's schelpen hangen/ enzijn

Laten fig 4. bestreken met civet. Sy trekken 4. haver tanden

ganden upt 2. boven en 2. onder in haar mond/om fraag

pyttrekken. te zijn ; die dat niet doen / wozden met de nekt

aangesien/ en niemand wil met haar eeten ofdrin

ken. Om den hals hebben sy een menigte vanko-

ralien / als ook om have armen en beenen / em

midden om haar lijf een fijden kleed.

Hare kinde- Dese vrouwen zijn seer brugtbaar / maar heb-

ren worden ben geen genot van hare kinderen / want so dra

teneersten een vrouw verloft is / word het kindweggenomen
gedood. en begraven / so dat'er onder al dit volk niet een

ban
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voorde

van hunne eugene kinderen aangequeelit word/

maar als sp een stad innemen / sparen su de jon- En die van

gens en mepsiens van 13. of 14. jaren / en hoe vyanden

den die op als humne epgen kinderen/ dogde man hunne

nenen rouwen slaan sy dood / en eetense op. De opgevoed.

jongens voeden sy tot den Oorlog op / en doenom

derselber hals een band / die su tot hun schande

moeten dragen/ tot dat sy sig toonen Mannen te

zijn / en een hoofd van den vyand by den Gene- Die 'thoofd

raal brengen / want dat doende worden sy voorvan een
vyand

baye lupden erkend / en krijgen den naam ball brengende,

Gonfo ofSoldaat. Dit nu maakt hen moedig/ voorvrye

also elk soekt vip / en voor een Man gehouden te luyden

worden / en dus groepd hun getal dagelyks aan, erkent

In hun geheele Leger / upt 16000. en somtijtsworden.

meerder Menschen bestaande / waren maar 12.

oorspronkelijkeGagas , hunne Napitepnen/ en 14.

of15. brauwen/ want het meer dan 50. jaren ge- DeGagasor

ledenis / dat sy van Serra de Lion, hun geboo2- 50.jaren
te-plaats / fijn uptgetrokken. van Sierra

aanden

Als de groote Gaga Calandola iets tegen dein- Liona

gesetenen van eenig Landschap wil ondernemen/ gekomen.

Doet hy een Offerhande aan den Dupvel / well: Offerhande

hp begimd in den morgenstond eer de Son opgaat.

Hp sit op een stoel/ en heeft aan bepde fijdenvan Duyvel,

hem een waarsegger staan ; cond-om hem staan

40. of 50. 2ouws-persoonen / hebbende in elke

hand de staart van een Zevera , of Zebra , fijnde

een wild paard / daar sy mede omspringen en fiu-

gen. Agter dese is een groot getal petes , pongos

en trominels / die geduurig gehoord worden. In

'tmidden van hen is een groot vuur / en op het

felve een aarden pot met wit poeder / waar mede

de Wicchelaars hem onder veele ceremonien en to-

ver-woonden aan sijn voorhoofd / de slaap / over

fijn borst en burk bestrijken. Die duurd tot den

ondergang van de Son toe : daar op brengen de

waarſeggers fijn Caſengala , een geweer gelijk als

een bijl/ welk sp hem in handen geben/ en gebie-

den hem moedig en dapper tegen sijn branden te

ijm/B4
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Met een
fijn / also fijn Mokiſo met hom is , men brenga

chrikkelij- daar een jongen / die hy aanstonds dood / en ver-

volgens nog 4. Mans-persoonen / waar van hy

'er aanstonts 2. onthoofd / en de 2. andere bupten

het Fort gebied te dooden.

kewreed,

beid.

DeWaarseggers geboden/ dat it'er moest van

daan gaan om dat ik een Chriſten was/ en sep=

de / dat de Dupvel hen anders niet vertoonen sou-

de. Men liet oolt op die selve tijd dooden 5. koeyen

in het Fort / en 5. daar bupten / als ook so veel

gepten en honden / welker bloed in het vuur ge=

sprengd / en vleesch met groote blijdschap gegeten

wierd. Voedanige plegtigheden meermaals ook

ban de andere Hoofd-Officieren des Legers ge=

baupkkt wierden.

Hoefyhun. Als sy een dooden begraven/ maken sy eenkupl

nedooden in de grond / en een stoel daar in. De doodeisge-

begraven, massen / fijn hapr opgeschiltr / en het Lighaam

met welriekende pochers bestreken ; hy is bekleed

met fijn beste kicveren / en word van 2. Mannen

na fijn graf gedragen / en in sijn stoel geset / als

ofhy nog leefde. Twee fijner vrouwen worden by

hem geset / en dan word de kupl toegemaakt.

Als ingesetenen van dat Land sterven / worden

sp op deselve wijs begraven / en neffens hen het

Huylers meeste van hun goed / daar dan alle maand de

komen alle naaste vrienden van den overledenen op het graf

maanden komen huplen en klaag-liederen singen / wellt 3 .

op het graf. dagendurd / en verschepden gepten dooden/ wel-

Syfijn

afkeerig

vanfieken.

ker bloed sp neffens pol.n-wijn op het af upt-

gieten ; dit word onderhouden so langpemandvan

de naaste vrienden leeft. Die geen na-bestaande

vrienden hebben / rekenen sig ongelukkig/ omdat

niemand hen nahun dood betreuren sal.

Sp sijn vriendelijk en gedienstig tegen elkander

bygesondhept / maar in siekte sijn sp afteerigvan

elkander/ en schuuwen deselbe,

IV. AF
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IV. AFDEELING.

Hykomtweder by de Portugijſen ; overloopt metdeſelve

verfcheyden Landſchappen ; bedriegd en ontvlugt
hen en leeft eenige maanden inde boſſen .

Hymaakt eenwonderlijkeBoot , en

komt tot Longo.

an de Gagas , gelijk reeds begonnen heb te Battel komt

quan iktotMaf wedertot
Maſſangano.

maken,

fangano , daar de Portugijſen een besetting van

Soldaten hebben. Daar was thans een nieuw

Goubeurneur / genoemd Sinjoor JohanContinha;DeGouver
die onder had sig Meester van de mijnen of bergen neurheeft

ban Cambamba te maken ; om dat te kommen order , om

uprboeren/ had de toning van Spanjen hemvo02 fig meester

7. jaren den tol gegeven / die van alle de Slaven van de

en goederen/ van daar na West-Indien , Brafilien mijnen te

of elders benen versonden / getrokken wierd/ edog

onder besing / dat hy 3. sterkten soude bouwen/

een tot Demba, daar teLe fout-groeben/ of mijnen

sijn ; een tweede in Cambamba , daar de ilver-

mijnen sijn / en de derde tot Bahia das Vaccas ,

ofdeKocy-Baay. Dese Edelman was in de serste

tijd van fijn Gegeezing so mildadig / dat men doog

geheel Congo han hem wist te spreeken / en veele

Mulatos en Negers hun dienst hem gewillig qua-

menaanbieden. Ontrent 6. maandendaar geweest Hytrekt tot

sijnde / trok hy op na de Outaba van Tombe ,dien eynde

daarhy fijne Soldaten in Scheepen de VivierCon- op , na

ſa ofCoanza liet opbaren / en by de OurababanDembra ,

Songo , 60. mijlen van de Zee aan Land fettede. fout- mijnen

Desen Deer Songo is naast gelegen by Demba , fijn.

daar de sout-mijnen sijn ; daar is sulken overvloed

ban fout / dat het meeste Land niet als volkomen

klaar fout is / sonder dat'er eenige aard of vup-

lighept onder vermengd is ; op de diepten vanon-

trent 3. boeten is het niet anders als ofhet uswas;

men haltt het op de lengte van een el ofwat meer

upt / en vervoerd het Landwaard in / daar men

er alles voor koopen han,

daar de

B5 Pier
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Derwaards

Battel

Vierbleef de Gouverneur 10, dagen leggen/ en

word ook fondeen Pinas na Maffangano , om de beste Man-

gefonden. schap/ die aldaar was/ te gaan halen/ waarop

de Kapiteyn van het Wasteck 100. Soldaten af-

Die Sergiant fond daar ik ' er een van was ; by den Gouver-

onder de nemkomende/ wierd ilt van hem Sergiant onder

Portugijfen een Compagnie Portugijſen gemaakt. Wpnamen
word.

met 60000.

Man.

onse weg na Machimba , en van daar na Cavo en

boots na Malombe , een groot beer ; hier bleven

wp 4. dagen / en daar quamen veele Veeren fig

Overwinnenaan ons onderwerpen. Voorts trokken wy op/
een Heer en quamen by een magtig Heer / Angoykayongo

genoemd / die om fijn Land te bewaren 60000.

mante samen bragt/ maar te hou schoot/also wy

hem versloegen / en een groote slagting onder hen

maakten; alle de brouwen en kinderen/ die 'er ge=

vonden wierden / namen wp gevangen / en sloe-

gen ons in sijn hoofd-Plaats neder / also het een

feer vermakelijke plaats / en wel van vee en le

DeGouver- bens-middelen voorsien was. Agt dagen hier ge-

neur fterft. weest fijnde/ wierd de Gouverneur sielt en stierf/

ftellende al vorens tot voortsetting van 't onderna-

mene een kapiteyn in ſijn plaats.

Na dat wy nu 2. maanden in het Land van

Huritogt na Angoykayongo geweest waren / namenwe onse

de filver- wegna Cambambe , dat 'er maar 3. dag-repsen
mijnen.

Diely

vinden.

Tyding van

Koningin

van daan was / en quamen regt over den Berg

Serra de Prata , daar op over de Vivier Coanza

gingen/ het Land over liepen / en digt by de Ki-

bier een Fort maaliten. Dier diende ik de tijd van

2. jaren. De silver-mijnen wierden wel ontdekt /

maar de Portugijſen hebben er niet veel luft toe/

also'er niet veel silver ingevonden word.Dese nieuwe

Gouverneur was weed en seer fors over sijn Sol-

daten/ so dat alle die te voren vpwillig gekomen

waren hem verlieten / wellt dan hem belettede iets

verder te komen uptboeren.

Opdie selve tijd lwegende Jeſuyten tijding/ dat

de doorvan de koningin van Engeland oberleden was/ endat

Elifabeth, toning Jacobus Vrede met Spanjen gemaalit had ;
waar
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Spanjen.

Komt

оп

waar op ik van den Gouverneur verlof versogt/ en Vrede

onu na mijn Vaderland te gaan/ welk hymy toetuffenEn-

stond. Ik keerde dan met hem en fijn gevolg we geland en

der na de stad St. Paulo; maar hy liet inhet Fort

Cambambe 500. Soldaten tot besetting / die het Battelkrijgd
- als nog inhouden. Dus Gepfoe ilk hier van daan verlof

met cen Portugijs Koopman na de Probintie van na fijn

Bamba , en van daar nade Outeiro , of de stad/ Vaderland

op een Berg van Congo , en vervolgens naGon- tetrekken.

gon en Batta , daar we onse Koopmanschappen

verkogten / en quam 6. maanden daar na weder wedertot

in de stad / daar ilk dan voomam met een Schip St. Paulo.

na Spanjen te varen/ en so na mijn Vaderland te

keeren: maar de Gouverneur hield fijn woordW- Daar hem

der in / en gaf my order / om my gereed te ma- de Gouver
ken en over 2. dagen weder na de gemelde gecon- neur niet

questeerde Landen te gaan. DeesGouverneur nu

had reeds sijne 3. jaren uyt gediend/ en de ingese-

tenen verwagteden van dag tot dag een anderen

upt Portugal , wellt my bewoog 1002 10. of 12.

dagen aan kant te gaan/ in meening / om so da

er een ander Gouverneur gekomen was / weder

in de stad te keeren / also elke Gouverneur bp siju

aankomst alle/ die aantant siju/ met belofte van

pardon laat inroepen.

wil laten

vertrekken.

Ikgingdan nog op die selben dag indenavond Neemt de

upt destad met 2.Neger-jongens/die ili in mijn dienst vlugt met za
had; dese droegen mijn musket 6.pont krupt en 100. Neger-

jongens.

Kogels/ met de levens-middelen/ die ilt so op een

sprong honde bekomen. In dan morgenstond was Rivieren

ik veets ontrent 20. mijlen van de stad by de thi Bengo en

vier Bengo , daar ist na verblijf van eenige dagenDande.

over ging / en vervolgens by de Givier Dande ,

die Noord-waard aanlegd/ om daar beter te hou

reu / wat men in de stad sepde / also dit aan de

breede weg van Congo was ; dus ging een mijner

Negers de voorby Gepsende vragen / en bragt my

• beschend te rug/ dat'er dit jaar geen nieuw Gou-

berneur komen sonde. Ik nam derhalven beraad/

ofik weder na de stad keeren/ en/ also reeds meer

als
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Byhond ſigals eens had weggeloopen / my laten ophangen
opinde

boffen. wilde / dan of it my in de bossen en wildernissen

wilde blijvenhouden. Ik bleef dan een maand in

HetBos tussen de Rivieren Dande en Bengo; ber-

bolgens keerde ilt na Bengo , quam by Mani-kas-

wea , ging daar over de Rivier en quam by het

Meur van Caſanſa. Dier ontrent waren meer

Daarhy wildebeesten/ als ergens in Angola , en ik bleef al-

Daar 6. maanden/ en leefde van buffels / herten/

reen/ Mokokes , Impalankas en andere soort ban

bersten / die ik met mijn musket schoot / en der=

selber bleesch / geliylt als de Wilde / droogde ; ilk

vanwilde

beeſten

leefde,

Vreemde

maniervan lop het bleesch op een honde 3. voeten vandeaard/

hetvleeſch ſrookte daar een groot vuur onder / en bedekte het

te droogen. vleesch met groene talkien / wellt de roolt en hitte

vanhet vuur om laag hield / en dus het vleesch

opdroogde. Ik had tussen beyden nog watGui-

neeſche wept / die mijn Neger van de Landsaten

voor stukken gedroogd vleesch wist te krijgen. Dit

Meur van Caſanze heeft overbloed van verschep-

densoort van vissen. Ik lieceg er eenban 4. bieten

lang/ die op het Land gesprongen was/ de Hep=

benen noemden denselben Sombo. Dus 6. maan-

den niet als gedroogd vlees en vis gegeten hebben-

de / en geen middel siende om van dat droevig le=

Yenvis

Sombo.

Boot van

Memba.

ven verloft te worden / bedagt ik een middel om

Maaktmet hier van daan te raken. In dit Mepr sijn veel

eenmeseen Itlepne Eplandjens / die vol boomen fijn/ Memba

genoemd / hebbende hout / dat so ligt en sagt is

als koilt . Vier van maakte ik met een mes/ dat

ik van de Wilde had / een Jergado, een soortban

een Boot / die ik met houte pinnen aan mallkan-

der hegtede / en alom met közben voorfag / om

medeover

boor het omflaan bevrijd te sijn ; van een Laken

Vaartdaar dat ik had / maakte ik een fatsoen van een sepl /

en om te roepen fatsoeneerde ilk 3. riemen. Dit

een Meyr , Mepr nu is 8. mijlenbreed / enkomt in de Rivier

Bengoupt . Dus voorsien ging ik met mijn2. Ne-

gers in mijnGingado , of Boot/ en roepde na ge

melde Rivier / daar ik 12. mijlen met de stroom

DeRivier

af

affalite
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Zee.
affakte tot aan de mond van deselde / daar ik / En komtin

also de Zee hol was / met groot perijkel over de

bank raakte ; ilt roepde Zeewaard in / en sepide

toen langs de lust / die ilt wei lende / met oog=

merk omna het Koninkrijkt van Longo , datmeer

na het Noorden lag/ te varen. Die geheele nagt Ontmoer

op Zee sijnde / fag ilk op den volgenden dag een eenSchip,

Pinas met een voor-wind van de stad St. Paulo dat hem

Komende/ en de wil hebbende/ omnaSt. Thomas inneemd

te gaan/ die na my toequam. De Schipper een

groot vriend van my/ also wy te voren maats op

een Schip geweest waren / had medelijden met

mp / nam mp over in sijn Schip / en settede my En aande

in de Haven van Longo aan Land ; hier bleefilt Havenvan

3. jaren / en was by den koning in grooten aan Longo te

sien / om dat ik voor hem harten en vogels met

mijn musket schoot.

V. AFDEELING.

Vanhet Landſchap Engoy, en andere Landen van Long.

ofLoango; enverſcheyden byſonderhedenvan

denKoning endie Land-aart.

Voor het punt

Land fet:

daPalmar , fijnde de Noord- Engoycen

sijde van de Rivier Zaire is de Haven ofProvintie

Port vanCabenda , daar veele Schepen water en van Longo,

haar verversinghalen/ die 5. mijlen verder nahet

Noorden legd. Dese trust word Engoy genoemd/

en is de eerste Probintie van Longo , by digt met

boffen en strupken bewaffen. Seven mijlen verder DeRivier

na het Noorden is de Rivier Cacongo , en een seer Cacongo.

vermakelijke en vrugtbare Lands-douw. Men

heeft hier een overbloed van Olpfants -tanden / de

Rivier Cacongo kan met een Daartung van 10.

tonnenbevarenworden/ daar de Mombalers 200- Mombalers

ten Koophandel mede doen : dese Mombalers Itos Koophandel

men by nagt/ also het dan stil is / over de Rivier met Oly-

Zaire , en voeren een groote menigte Olyfants- den

tanden na Mani-Sonna , die sp dan aan Portugij-

fen , of andere / die'er eerst komen / weder ver-

hopen.
Dier

fants-tan-
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DeRivier

Caye.

Almadias.

Dier mijlen van Cacongo is de Hivier Caye , of

LongoLevyes , en aldaar een van de vier Doofo-

plaatsen of Veerlijkheden van Longo; naast daar

DeGolfvan aan volgo de Angra , of de Golf van Almadias ;

in die Golfof Baap sijn seer veel kanoes en vis

fers/ also de Zee daar stiller / dan op de geheele

Kust is. Nog 2. mijlen verder na het Noorden is

PortoLongo, een sandige Baap / daar eenSchip

een musketschoot van het Land op 4. of 5. bade-

men veplig leggen kan.

DeHaven.

En ſtad

Longo.

DestadMani Longolegd 3. mijlen Landwaard

in op een groote blalite: defdeselbe is bol palm-en

Beſchrijving hupsen sijn hier gebouwd onder devan

Statiedes

plantaan-boomen / en heeft een barsse lugt ; de .

boomen ; de

ftraten fijn ' er rupmenlang/en worden altijd fchoon

gebeegd. De koning heeft sijne Dupsen of Doben

aan de West-sijde van de stad / en voor het selve

is een plepu / daar hy / sig vrolijk makende of

krijgs- salten verhandelende/ gewoon is te sitten ;

tegenover dat plepn is een straat / die groot / whd

en ontrent een musket schoot daar van daan is /

alwsar alle dagen een groote markt-dag / die ten

12. uuren begind / gehouden/ en Koopmanschap

gedzeven word / met het verhandelen van allerley

foort van palm-booms-kleedingen / en allerhande

levens- middelen / als vleesch / visch / hoenders /

wijn/ oly en loom. Men heeft hier oolt schoon

Log-hout/ de wortel van een boomvan die naam/

welk het beste is / en van hen tot het verwen ge

bauplit word / als ook kopere Molangos, en seer

veel Olpfants-tanden / maar die wordelt op die

markt niet verkogt.

De Koning heeft 10. groote hupsen / maar

Konings , waar hy is kan men niet seker weten/ als wan-

neerhy sig op de namiddag vertoond / daar hu

dan 'teen en dan 't ander hups toe neemd . Syn

hups is vap lang / en komt tegen 12. uncen vol

Edellieden / die alle op de gront op een tapijt ne-

Derfitten/ en daar tot mindernagt toe blijven. De

laatste honingGembeplagt noopt over dag/ maar

altijt
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altijt by nagt / te speelten / maar de tegenw០០-

Dige spreekt ook wel tot sijn volk by dag / onder-

tussen slyt hy het grootste gedeelte van den dag by

as fijne wijven. Als hp voor den dag komt/ gaat En eerbied

hu na het opper-eunde van het hups / daar hy sig hembewe

als op sijn troon nederset/ waarop sy aanstonts fen.

in humme handen klappen / en in hun taal hem be-

groeten / roepende: Byani Pemba ,Ampola , Mo-

neya, Queſinge.

4

0

1

Aan de Zupd-sijde van dese Konings hupsenis soKonings

een omtrek / als een Dorp / daar fijne wijven Vrouwen.

woonen/ daar geen mans perfoonop lijfstrafmag

| binnen komen ; daar sijn 150 brouwen van den

roning/ en wel meer. Indien een mans persoon

binnen die omtrek by een vrouw gevonden w០៦/

al was het dat hy 'er maar mede spreekt/wozden

sy bepde op de markt gebragt/ onthoofd / en ge=

vierendeeld/daar men de stukken een geheelen dag En400
op de straat laat leggen. De laatst overleden Ko- kinderen

ning Gymbe hau 400 kinderen by fijne wijven.

Is de Koning wil drinken / word hem een be- Niemand

ker met wyngebragt ; die den selben brengd / heeft mag den

een schel in fijnhand/ en so dra hy den bekker heeft Koning fien

over gegeben / keerd hy sig met den rugna den drinken,

Koning en klinkt met debel : waar op aanstonds

alle die 'er tegenwoordig sijn met hume aangesig=

ten op de aarde vallen / en niet opstaan voor dat

de koning gedronken heeft . Dit nu is voor een

vreemdeling/ Die desegewoonte niet en weet/ seer

gevaarlijk / want die den Koning siet drinken/

word ten eersten gedood/ wie dat hy volt is. Det Een Soon

gebeurde eens / dat een Soon van den lioning/ van denCo

12 jaren oud/ onvoorsiens binnen quam / terwijl ning daar-

fijn Vader dronlt/ de toninggaf daar op ten eer om gevier-

sten onder / dat de Soon wel opgeschikt en eeten endeeld.

voor hem gereed soude gemaakt worden / maar

als hy wel gegeten en gedronken had/ liet hy hem

in 4 quartieren in stukken hakken / en so door de

stad omboeren/ daar by uytgeroepen wierd/ dat

hy den honing had sien drinken.
Ins
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Nogeeten.
Insgelijks gaat het met sijn eeten : wameer

het tijd is om middagmaal te houden/ word in een

der hupsen/ daar hy altijd eet / fijn spys geset op

eenBenfa , een soort vaneen tafel ; de Koninghier

binnen komende/ slupt de deur toe ; na den eeten

klopt hy / en gaat weder upt ; so dat niemand

den toning fiet eeten of drinken / want men ge-

loofd / dat hy aanstonds soude sterven/indien men

hem siet eeten of drinken. Dit is een vaste order /

die van alle de Koningen tegenwoordig of torka-

mende sal onderhouden worden/ ten ware desewree-

de gewoonte weder afgeschaft wierd.

DeConing

word als

eenGod

geeert .

dendaar

ontrent

Dese koningword van hen geeerd als eenGod/

en van hen Sambe en Pongo , dat is God / gez

noemd. Sp gelooven / dat hy kan regen geven/

als het hem goed dunkt .

Sygeloven Dus komen sp eens in 't jaar / als de tijd om

dathyregen te regenen komt / wellt is in December , den to-

gevenkan. ning om regen bidden/ daar dan ellt een geschenkt

mede brengd /wantniemand mag 'er ledig komen;

hier op steld de koning een selieren dag / op wel-

ken alle de Grooten van naby en van verre met

alle humme troupen/ gelijlt sy ten oorlog gaan/ te

Plegtighe famen komen ; daar dan de grootste van die Hee-
ren met fijn boog en pijlen booz upt komt / sign

bedrebenthept in de wapenhandeling toond / lets

gebruykt. bermakelijlis aan den Koning verhaald / en booz

hem neder knield / waar op hp van den toning

vooz sijn liefde en genegenthept bedankt word. Da

doen de andere Veeren alle de een na den anderen.

Ondertussen sit de koning in de open Lugtop een

groot přepn / daar een tapijt of sprep van fijne

Enſaks , gelijk als fluweel 15. badeni groot op de

grond gespreid is / en op deselve staat een setel

voor den Koning / die een vadem boven de grond

berheben is. Na vertooning van die wapen-oeffe-

ning geeft de koning order / om de Dembes te

fslaan / welke sijn trommels so groot / dat men

deselve niet dragen kan ; hp heeft ook 8. Pongos ,

fijnde sekere speel-tupgen / van de grootste Olp-

fants
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fants-tandengemaakt/ die uitgehoold en dun ge

schrapt en also ligt zijn ; dese speelden dan met ee

nen / en maken te samen een helsch / of breeslijkt

gelupt. Daar na gaat de koning op fijn troon

overend staan / en neemd een boog in fijn hand/

daar hp eenige pijlen mede na de lugt schiet. Dier

op word die gantse dag groote vreugde bedreven /

om dat men dan somtijds regen heeft . Ik ben

eens daar geweest / als de koning regen gaf / en

het gebiel so / dat het op die dag seer sterk regen-

de / wellt dan het vollk in die fotterny dort geloof

ſtellen.

wittekinde

ren van

In dit Land worden somtijds blankie kinderen Dondos

geboren/ welk onder hen/ also de Ouders swarte

zijn / vyp wat seldsaaims is ; die dan den Koning fiwarte

opgedragen/ en Dondos genoemd worden/ en gez

meenlijkt so wit als een blank Mensch zijn. Dese worden tot

wordenin de tover-konft opgelbyagt / zijn des to Tovenaars

nings tovenaars en moeten doorgaans hem op opgevoed.

wagren. Diemant derft defe Dondosaanden hals en ontſien.

halen ; als sy op de markt komen/ mogen sy me-

De nemenal wat hen aanstaat/ want elk ontſietſe.

Dier sullie Dondos heeft de Koning van Longo .

De Koning selfs is ook een tovenaar en geloofa

aan 2. Beelden / het eene word genoemd Mokiffo

à Longo , en het ander Checock ; dit laatste is een Checock

klepn swart Beeld/ staande in een hupsjen inhet eenBeeld

Dorp Kinga , welk legd op de plaats/ daar men tot Kinga

tot Longo aan Land komt. Dit hupssen van de

Checock staat aan de gemeene weg ; al die hier Hoe geeerd,

boo2by gaat / klapt in fijn handen/ een soort van

beleefthept die in dit Land gebupkt word. De

Disfers / Jagers en Tovenaars / Offeren aan

dit Beeld / om geluk te hebben. Dese Checock

doet somtijds in de nagt pemand aan / daar hy Enbygeloo

meeft van houd/ 't sy een Man/ of een Drouw/ vigheden

of wel een Jongen/die dan 3. muren buyten haar daar van.

fimmen zijn/ en al wat die spreekten / word gehou-

den booz de wil van de Checock , en men bedrijft

un desselfshups groote breugde met danssen en sprin-

gen.
C னாBattel
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Een ander

Beeld

Gomberi.

Dekinderen

worden 2.

In 'tgemelde Kinga is nog een ander Mokiffo,

dat Gomberi genoemd word / en de naam is van

een Vrouw ; dit staat in een Yups / daar een ou-

de Coveres / Ganga Gomberi , datis/ Priesteres

banGomberi genoemd / in woond. Eens Jaars

word hier een Feeft-dag aangesteld / daar dan die

GangaGomberi van onder de grond spreekt. Alt

braagde de Negers , wat dit was / Die my serden/

dat het een sterke Mokiffo was/ die daar by Che-

cock sijn verblijf was komen nemen.

De kinderen zijn hier by haar geboorte blank /

maar wozden 2. dagen daar na volkomen swart.

dagen na de Dus gebeurd het / dat de Portugijfen in het Rijk
geboorte

fwart.
vanCongowoonende/ by een swarte kinderen krij=

gende / veeltyds bedrogen uyt komen/ dentende dat

heteenblank kind van hen is / en eer 2. dagenver=

loopenzijn / sien fy/ dat het eensoon ofdogtervan

cen Negerin of swarte is/ welk dan hen heel niet

wel aanstaat/ want sy verblijden sig / dat se een

Mulato souden hebben / die nu voor een bastaard

gehouden word.

Destad Longo legd in 't midden van de 4. Veer-

schappijen/ daar het Giylt in bestaat ; in de 4. Veer-

schappijen / hebben 4. Princen het gebied / zijnde

En 4. Prin- foons van des tonings fuster / want des lionings

cen, des foonen worden er noopt toning. Dese 4. sijn Ma-

konings fu- ni Cabango ; Mani Salag ; Mani Bock cu Mani

ſters foons. Cay. De laatst genoemde is de naaste aan den

Hunne na- toning / en houd fijn tren enHofgelijk een Prins;

so dra de Koning dood is / stapt dese terstond op

den Koninklijken troon. Naast hem homt Mani

Bock , en nahem Mani Salag , en na desen Mani

Cabango : so dat ' er 4. Princen zijn / die verwag .

ten/ als het hun beurt word/ Koning te worden.

AanfienvanDe Moeder deser Princen is Mani Lombo , die

de aansienlijkste en geeerdste boven alle Vrouwen

van het geheele Land is : sp mag een Man kie-

fenna haar sin/ en wanneer sy deselve moede is /

versrootse hem/ en neemd weder een ander. Hare

kinderenword groote eer aangedaan/ want die hen

4០០៛-

VierPro-

vintienin

Longo,

menen

rang.

derſelver

Moeder.
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boo by gaat/ knield neder en klapt / volgens hun-

ne lands-wijse /in fijne handen.

hetLanden
Dese Landen zijn goede bouw-landen/ en bol Aart van

toon en anderevrugten. De Mans-Lupdenma- de Ingelete-
Kenhier een menigte van allerley palm-doelt / dat nen.

feer fijn en curieus is/ en gaan noout ledig/ want

selfs over straat gaande brepen sy fijne mutsen.

Twee uuren bupten Longo is een plaats / Lon- Des Ko-

geri genoemd / daar alle hunme Koningen begza nings be-

ben worden ; die heeft een omtrek van 10, roeden/ graaf-plaats

en is rondom met Olyfants-tanden / gelijk als

met een staketsel beset.

nietbegra-

Dese Natie laat niet toe / dat een wit ofblankt Blanke

Mensch in hin Land begraven word / en als 'er Menfchen

een vreemdeling of Portugijs , daar handelende / mogen daar

komt te sterven / word hy met een Boot 2. mijlen ven, en

vanhet Land gebragt / en daar in Zee geworpen. moeten in

Dus verhalen sp / dat eens een Portugijs , daar Zee gewor-

om handel te dijven gekomen en aan Land sijn pen worden.

epgenhups hebbende / gestorven en reeds 4. maan-

denbegravenwas / maar als het in dat Jaarniet

so vroeg/ als sp gewoon waren / te weten / on-

trent de maand December , regende / en de regen

2. maanden agter bleef/ had hen hun Mokifo ge-

send / dat de Chriften daarbegraben/ upt het mafvoorbeeld

opgehaald en in Zee geworpen moest worden ; Dit daarvan

gefchied zijnde / had het binnen weynig dagen daar

na geregend / wellt hen in het gelooven van den

Dupvel grootelijks versterkt had.

VI . AFDEELING.

Vande Provintien van Bongo , Calongo , Mayombe,

Manikeſocke , en Motimbas : van hun Apen-

wanſchepſel Pongo ; hun jagt , Afgo-

deryen , enverſcheyden andere

aanmerkingen.

T
en Ooſten van Longeri legd de Provintievan Bonggi

Bongo, op de grensen van Macocke , daarde

grooteAngeca toning over is. In dese plaats is

C2 feer

1
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Cango.

feer veel pfer / palm-doelt en een menigte van O-

Ipfants - tanden / als oolt overvloed van koon.

Na het Noord-Ooften legd de Probintie Cango ,

14 dagen repsens van Longo , die van een steen-

agtigegrond / vol bergen en bossen is / enveel to-

per uptleverd. De Olpfanten van dit Landschap

munten boven andere uut / en zijn hier in fulken

overbloed / dat die van Longo hier feer veel Oly-

fants-tanden komen halen / en na Porto Longo

brengen.

Ten Noorden van Longo 3. mijlen daar van

daan is de Hivier Quelle , en aan de Noord-fiide

Calongo. vandeselbe is de Probintie van Calongo , die over

al bebouwd en vol koom is / zijnde een vlak en

bouw-land; men heeft Daar overvloed van honig.

Vier fijn 2. kleyne vlekken/ die in Zee fig als heu-

vels vertoonen / daar aan men Porto Longo fe-

De Rivier Kerlijk kennen kan. Dijftien mijlen verder na het

Noorden is de Kivier Nombo , maar die is so on-

diep / dat men deselbe met geen Bark kan opva-

ren. De gemelde Provintie grensd Oost-waard

aanBongo, en Noord-waard aanMayombe , wellt

langs de Rust 19. mijlen van Longo legd.

Nombo.

Dit Landschap Mayombe is so met hout en boo-

ſchap May- men bewaffen / dat men'er 20. dagen in de scha-

duw kan repsen/ sonder eenige forme-schijn ofhitte

tehebben. Hier is geen koon of graan altoos fo

Wordbe- dat de Menschen enkelyk sig behelpen met plan-

taans en verschepde wortelen / die egter seer goed

zijn/ en met nooten ; su hebben ook geentam vee/

noghoenders/ maar de rupmte van Olyfants-

blees / daar sy veel van houden/ als oolt van al-

lerleywildebeesten/ en veel vis. Vier is een groote

fandige baap 2. mijlen ten Supden van de Caap

Negro , die de Haven is van Mayombe , in welke

baan de Portugijſen ſomtyds Log ofblok-hout la-

den ; daar is ook een groote Kivier / Banna ge=

genoemd ; voor welke by winter-tijd geen baar of

ree is / also de vaste wind dan een groote Zee

maakt/maar warmeer de Hon na hetSupdenge-

welion

'tLand-

ombe,

ſchreven.

CaapNe-

gro.

Banna een

Rivier.
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weken is/ kan men 'er met een Boot inkomen/

also se dan door den regen effen is : dit is een seer

groote Rivier / daar in veele bewoonde Eplanden

zijn . De boomenzijn hier so bol Bavianen/ Meer- Menigte van

katten / Napen en Papegapen / dat men alleen Aapen en

sonder schroom de weg met Repsen kan. Dier zijn Meerkatten.

ook 2. soorten van wanfchepsels / die'er veel inde

boffen zijn/ en daar men sig vip voor te wagten

heeft .

Pongo ,

Hetgrootste deser wanschepsels word inhuntaal Eenwan-

Pongo, en het tweede / dat kleynder is / Engeco ſchepfel

genaamd. Dit Pongo heeft de gelijkenis van een

Mensch/ uptgenomen dat hy eer een Geus als een

Mensch gelijkt / want het is feer lang/ heeft een kense
Datdegelij

Menschenaangesigt / holle oogen en langehayren een Menfch

aan de wijnbrauwen ; desselfs aangesigt en ooren heeft.

zijn sonder hapr / gelyk ook sijn handen / maar

over het geheele lijf is hy gehaurt / hoewel niet

digt/ en is bunun ban couleur. Tussen het selve

eu een Mensch is geen onderschepd / als dat het

geen kupten aan sijn beenen heeft. Det gaat regt

op sijn beenen / en op de grond gaande / met de

handen in de velt. Defe wanschepsels slapen op de

boomen/ en maken schupl-plaatsen/ daar sy booz

den regen schuplen ; su leeven van de boom-brug veeleby-
ten ennoten/ die sp in de bossen vinden/ maar ee- fonderhe

ten geen vleesch altoos ; su tonnen niet sprekken / den daar

enhebben niet meer verstand als een beest. De van,

Land-saten / als sy hier in de boffen arbeyden /

zijn wel gewoon buuren te stoolien ter plaatse/

daar sy des nagts slapen ; als die nu in den moz-

genstond weder aan hun werkt gaan/ komen dese

Pongo's rondom het vuur sitten/ tot dat het ver-

gaan is / want sy hebben de kennis niet / om 'er

hout by te dragen. Sy loopen met troupen te fa-

men/ en dooden menigen Neger , die ininde boffen

gaat werken , Sy vallen menigmaal op de Olu Konnen de

fantenaan/ wameer deselbe ontrent haar komen Olyfanten

wepden / en slaan deselve so met hare knobbelag aandoen.
tige vupsten en met kluppels / datse al bzullende

C3 Van
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vanhen wegloopen. Dese Pongo's worden noort

Hoede jon- lebendig gevangen / dooz dien se so sterk zijn/ dat
gePongo's

gekregen

worden.

10. Menschen een derselben niet konnen vast hou-

den/ egter wozden er jonge gekregen / die op den

buplt van de oude hangen / en sig daar aan met

de handen vast houden / want als de Negers met

humme vergiftige pijlen een Moeder-Pongo dood

schieten/ rukken sy de jonge van haar lyf af. As

se van selfs sterven / bedekkenhaar de andere met

roote stapels van takken en hout / die men dan

hier en daar in de bossen vind.

Dejagt der DeMorombers gaan ter jagt met hunne erge

Morombers nehonden/ daar su veeleklepne beesten enphasan-

ofMayom- tenweeten mede te vangen en te dooden / maar
bers.

dese hondenzijn stom / en konnen geheel niet blaf-

fen ; sp zijn ook niet root / en meest alle rood en

bupn. De Jagers hangen haar cen houten klup-

pel om den hals / en op het gerups / dat ' er me-

de gemaakt word / volgen sy deselbe agter na /

of roepense met een soort van een flupt / petes ,

Een hond weder te rug. De Portugijsſe , of andere groote

hondenwordenveel van hen geagt / omdatse blaf

fen ; ik heb een van die foozt sien verkoopen voo

dertigpond,

verkogt

voor 30

pond,

ramba.

In de Stad van Mani-Mayombe is een Fe-

BeeldMa- tiffo genaamd Maramba , weilt in een hoge kozf/

die gelyk een bpe-horf gemaalit is/ staat/ en met

eengroothups of dat bedekt is. Dit is hunGod-

diensthups / want sy gelooven enkelylt in hem/

onderhouden defselfs wetten / en hebben altijd He-

liquien vanhem by sig. De Menschen zijn meeft

alle hier Covenaars / en stellen hun tover konst te

werk ontrent hun jagen en het dooden der Olps

fanten/ ontrent het vissen / en wanneer sy een fic-

Tovery.

heoftreupelen willen helpen/ als oolt om tevoor-

Hoede sien / of hume repsen voorspoedig fullen zijn of

Menfchen niet. Door desen Maramba worden alle dieveryen

fig hier van en moozden getoetst / want in dit Land toverd de
moorden

dief-ftal een den anderen wel dood. Wanneer dan pemand

fuyveren, sterft / wozden alle de buuren booz Maramba ge-

bragt /
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bragt / om sig met eede te supveren / maar wan-

neer een Man van aansien sterfc / komt de geheele

stad ten selben eunde voor Maramba , daardanellt VoorMa

nederkunmeld / en sijn armen om Maramba slaande/ ramba.

segd : Emeno , eyge bembet Maramba , dat is /

ik kome , ô Maramba om onderſogt en getoetſt te

worden. Die nu onder hen schuldig is / vald ten

eersten dood ter aarden ; en indien/ die hier komt

ſweeren/ yemand/ 'tzy oud of jong/ al was het

Voor 20, Jaren / heeft omgebragt / so vald hp

aanstonds dood ter aarde. Even so gaat het on-

trent dievery en diergelijke misdaden. Op dese

wijsheb ilt inde tijd van 12. maanden/ die ik daar

was/ verschepdene sien sterven. Men geloofd dese

superstitie niet alleen in dese plaats/ maar tot aan

De Caap de Lopo Gonsalves toe.

inwijingaan

De Inwoonders van dit Land / envangeheel DievanAn

Angola zijn besneden / uptgenomen die van het gola zijn

Hijk van Congo , also die alle Chriftenen zijn, beſneden.

Die sig voor Maramba wil laten inwijen / komt

by devoornaamsteGangas , zijnde humme Priesters

of Covenaars. DeGangas slupten die'er tomen/Manier van

't sp Mannen of Vrouwen / of Jongens van 12. Maramba

Jaren/ in een donkere plaats op/ daar sy eenige

Dagen met een seer sober onthaal moeten blijven ;

daarna worden sy na bupten gebragt / met onder/

om eenige dagen lang niet te sprelten / wat smaas

hen oolt mogt aangedaan worden / so dat sy veel

moeten uptstaan voor dat sy beswooren worden/

wantna dat alles worden sy voor Maramba ge-

bragt / daar sp op het voorste vanhunbeyde schou-

Ders een fuee / geliylt als een halve Maan krijgen/

enby het bloed / dat hen afloopt / beswooren woz-

denMaramba getrouw te zijn ; dese moeten beloo

ven seker soort van vlees of bis niet te eeten / en

Diergelijke beuselingen meer / en wanneer sy oopt

Verboden spijs eeten / worden sy ten eersten siek en

blijven ongedaan. Elk een van hen draagd een En andere

overblijffel/ ofReliquie ,ban Marambeineendoos by-geloo-

jen/ wellt hy om syn hals heeft hangen/ en onder vigheden
4 C4 fijn
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Mani-Sear.

?Negers

weteneen

Olyfant te
dooden.

Mani-Ke-

fock.

Bauel

20000.

ſtaarten.

fijn linker arm houd. De Heer van dit Landschap

Mayombe laat altijd waar hy gaat het telken ofde

verbeelding van Maramba voor hem dragen , en

waar hy gaat fitten/ word het voor hem gesteld /

en wanneer hp fijn paline-wijn drinkt / word២០០2

Die Mokifo's , of Afgods-Beeld / voeten de eerste

beker uptgegoten ; en als hy pets eet / spreekt hy

renige tover-woorden/ en werpt het eerste fruk na

fijn linker hand.

Voort repsende quam ik Noord-waardaanvoo

by Capo Negro , daar een groot Deer was / Ma-

ni-Seatgenaamd/ in wiens gebied meer Olpfants-

tanden gevonden worden / als in een der Land-

schappen van het Aiglt Longo , also dit Vollt ner-

gens anders als op het ombrengen van Olyfanten

toelegd/ en 2 Negers met humne werp-phlenraad

weten om deselve te dooden. Men heeft hier oolt

beel Log-hour.

Wat Dostelijker is een ander Veer , Mani-Ke-

fock , die 8 dagen Gepsens van Mayombe woond.

Vier was ik met mijne 2 jonge Negers , omO

koopt daar Ipfanten haur / of borstels / en ſtaarten te koopen/
en hogt'er in de tijd van een maand 20000. die ikt

Olyfants- aande Portugijſen bo02 30 Slaven / en het ver

goeden van myn schuld verkogt. Hier van daan

4 Olyfants. fond ilt een mijner Negers met een spiegel-glasna

Mani-Seat , die dat so hoog schattede/ dat hy nmi

dooz sijn eygen Volk daar 4. seer grooteOlpfants-

tanden voor liet brengen/ met eenen versoekende/

dat ift de Portugijsſe , of andere Scheepen foute

bewegen / om ten Noorden van de Caap Negro

canden

voor een

ſpiegel-

glas.

Matimbas

een foort

van dwer
gen.
L

• tekomen/ en beloovende op de landing-plaats een

buur-baken te maken/ want tot nog toe was nog

noont een Portugijs, of een ander vreemdeling daar

geweest.

Ten Noord-Ooſten van Mani-Keſock is een

soort van klepne Menschen/ genoemd Matimbas,

dieniet gooter als jongens van 12. Jaren / maar

ongemeen dilt zijn ; dese eeten niet als vleesch van

becften / die fp in de bossen met humme bogen en

pijlen
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Maromberst

pijlen schieten ; su geven schatting aan Mani-Ke-

fock , en brengen hem alle hunne Olyfants-tan-

den en staarten : sp willen in geen huus van een zijn afkees

Maromber gaan / nog pemand laten komen in rig vande

humme woon-plaatsen / en sullen selfs / wameer

pemand van de Marombers of ban Longo by ge=

bal ter plaatse daar sy hun verblijfhebben/konit/ De vrou

deselveverlaten enelders sig nederslaan. Devrouwendooden

wen dragen hier so wel haar boog en pijlenals d៩ wel de

Mamen/ en een van haar gaat wel alleenna het Pongos.

bos/ daar sy de Pongos met hare vergiftige pijlen

weet te dood .

Ali vraagde de Marombers , of de Olufantenofde Oly

hare tanden verwisselden / maar sp sepden myvan fanten de

neen ; maar sy vonden / seyden su/ in de boffen tandenver
wiſſelen.

somtijdsderselber tanden/ dog oolt de overige bee-

nen.

ommisda-

Aspemand van een misdaat verdagt is / wor

hp gebragt vooz den Koning / of boorMani-Bom-

ma , die gelijk als de Onder-rigter naast den to-

ningis ; en indien de verdagtede misdaat ontkend/De wortel

en deselve hem niet als met een eed kan bewesen Imbonda

worden / dan word de verdagte beswooren / wet gebru

dus geschied : fp hebben een soort van een wortel/ dente ont-

die su Imbondo noemen ; dese is seer sterk/ sodat dekken ,

sehet water so bitter maalit als gal / word ge-

schrapt/ en in het water gelegd ; se heeft die kragt /

dat als 'er te veel van in het water gedaan wo2d/

De Mensch die het drinkt / sijn water niet kan ma-

hen/ wellt hem dan na het hoofd trekt / alsofhu

dzonken was / en voor dood ter aarde bald ; die

nu dus neder vallen/ worden schuldig geoordeeld/

en gestraft.

Ju dit Land sterft niemand / die van eenigaan-

sien is/ ofdaarword een ander om gedood / want

fu gelooven niet dat die hun epgen dood gestorben

is / maar dat d'een of d'ander hem dood getoverd mod en
Enofye

heeft. Alle verdagte worden van de vrienden des ander beto

overledenen /op dehoog-ftraat ofdemarkt-plaats/ verdheeft.

om het water van Imbonda te komen drinken te

C5 โละ
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samen geroepen / so dat'er menigmaal 500. fo

Mannen als Vrouwen vooz den dag komen / om

dit water te drinken. De Ganga of Priester geeft

dan ellt een beker met dat water / en belast hem/

Hoede die uptgedronken hebbende / op sekere plaats te

proef geno- gaan wandelen / tot dat hy sijn water kan ma-

imen word. Sten/ en dat gedaan hebbende / is hp vzp / maar

als hp niet kan wateren / vald hy ten eersten op

de grond neder / en dan bald eift een / groot en

klepn/ op hem aan/ flaat en snijd hem met mef-

fen aan viemen; maar ilk geloof / dat die Tover-

Priester hem/ die hp wil doen sterben/ het stert-

ste water geeft / wellt van geen omstanders kan

gemerkt worden. Dit nu geschiet tot Longo bp-

hans elke weekt.

Beeſtenen

VII. AFDEELING.

Vande Zebra en Hippopotamus. Der Portugijſen manier

vanOorlogen in deſe Geweſten. De Viſſery hoe die

hier gedaanword. Het koorn-gewas, en an-

dere merkelijke ſaken.

u dit toninkrijk zijn geen andere tanume beesten

den; men heeft ' er wel Ofsen en toepengebragt/

Gevogelte. maar die stierven ten eersten. De hoenders zijn 'er

in sulken overbloed / dat men 'er 30. 0002 6 stup-

bers aan koralen kan kopen ; daar zijn ook seer

veel phasanten / patrijsen en wilde vogels. Vier

is een soort van een vogel/ die op het Landleeft/

grooter als een swaan/ wel gelykende na een rep=

Pellikanen. ger ; dese vogel heeft lange beenen en een langen

hals / is swart en wit / en heeft op de borst een

kale plek/ daar hy met sijn bekk tegen aan slaat.

Dit is de regtePellikaan / en niet die Zee-vogels/

wellte so groot als een Gans en wit zijn / die de

Portugijſen Pellikanen noemen / en in dit Land

Beschrijving overbloedig veel zijn.
vande Dier is ookde Zevera of Zebra , wellt eenPaard

Zebra, gelijkt / uptgenomen dat het aandesselfs maanen/

ftaart /
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ftaart / en lijf rondom / selfs op de beenen met

verschepden coleuren gestreept is. Dese beestenzijn

geheel wild / loopen met geheele troupentesamen/

en laten een Mensch binnen schoots komen / ja

wel 3 of4 maal na haar schieten / eerse willen

gaan loopen.

Daarenboven is hier een menigte van Zee-of EnHippo-

Nivier -paarden / dog die op het Land leven/ en potamus, of

niet als gras eeten ; in 't waterzijnde/ heeft men paard.

deselve te vreesen. Naast den Olyfantzijn dit de

grootste beesten in dat Land ; fu hebben 4 klaau-

wen aan elke voet / die gelijk die van eenOszijn;

in de klaauwen van haar linker vooz-boet is cen Ringen van

byfondere kragt/ daar dan de Portugijſen ringen eeter

van maken/ en tot een seker genees- middel tegen goedtegen

de loop gebuupken.

derſelver

deloop.

A

De Portugijſen tegen de Negers willende Oor-

logen/ gaan op dese wijse te werk. Spnemencen HoedePor

aansienlyk Man uut Congo', die een goed Chri- tugijſente-

ften is / en die van een goed gedrag is/ aan; dese gen deNe
gersOor.

brengd eenige 100 Negers tot fijn gevolgupt Con- loogen.

go mede; dese Macicongo word Tandala , ofGe-

neraal over de swarte troupen gemaakt / enhem sy kieſen

de magt gegeben/ om Heeren af te setten/ tedoo- een Tanda-

den en andere in derselber plaats te stellen / en la , of Ge.

met de Negers te handelen. Is inu cenung Heer sig neraal.

hem onderwerpt / gaat deselve eerst na den Tan-

dala , en brengd hem een geschenk van Slaven/

genten en koeren ; dese Tandala nu brengd hem Deffelfs

na den Portugijſen Gouverneur / en send voor afmagt.

2Slaven / om te versocken dat hy moge by hem

komen / waar toe hy een groote vereering moet

gereed hebben / die somtijds bestaat uut 30 of40

Slaven/ behalven het vee. Do dra hy inde tegen-

woordighept van den Gouverneur komt / kunield

hp neder / klapt met fijne handen / en vald met

fijn aangesigt plat ter aarden / een wepnig daar

na staat hp weder op / en sepd : IkbeneenVyand

geweeſt, maarbetuyge tegenwoordigdat ik getrouw

ben, en mijn hand nooyt meertegenuopheffen fal.

Pier
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Neger-Hee. Pier op roept de Gouverneur een soldaat/ die een

rentot Sla- erkentenis verdiend heeft / en geeft dien Heer aan

aandeSolvangegeven hem. De soldaat siet dat hy niet qualyk toekomt/

daten.

Vreemde

Viffen.

en van dien Veer voor fijn Meester erlend word /

die voor hem niet alleen de koft wint / maar hem

oolk ryk maakt. Ten oorlog op-trekkende/ be-

forgd hy eerst het logement voor fijn Meester/voo?

dat van hem selven/ en hy deeld sijn Meester al-

les mede wat hy dagelijks by den oorlog wint.

Met een woord / daar is niet een Portugijſe fol-

daat van eenig aansien/ die niet sijn Neger-Soua

ofDeer heeft.

Op dese hust vissen sy met psere harpoenen/

manier van enwagten op sekeren grooten vis / die eens daags

ontrent de land- fijde fijn aas komt foeken : hu

komt digt by het land / en dijft groote troupen

vis voor hem upt/ daar hem dan langs het strand

De Negers na-loopen / en met die pfere harpsenen

rondom hem steelten / en daar door seer veel vis

dooden/ die sp na sig trekken/ en op het sand la-

ten leggen tot dat sy met vissen gedaan hebben.

Dese vis / van hen Emboa , dat is / een hond ge-

Een_grootevis Emboa, noemd/ komt selfs veeltijds tot op het drooge la-

of hond. pen/ dog also men hem geensins beschadigen of

Dooden wil / schupft men hem ten eersten weder

in het water / daar 4 of 5 menschen werk aan

Een tweede hebben. In ondiepe baayen en de rivieren vissen

manier van su op een andere wijs met matten / van lange bie-
Viſſen,

sen gemaakt; dese matten 100 badem lang / dzij-

ven op het water / hebbende aan de eene sijde lan-

ge biesen die nederwaards hangen/ en worden ge-

link onse netten in 't ronde toegetrokken. De vis

sen dan willende diehangende biefen/ daar sy voo02

schzilikten / ontwijkken / springen upt het water en

vallen op de mat/ en worden also gevangen.

InLongo Men heeft in Longo vierderley koom : 't eerste

is vierderley word genoemd Masanga , wellt op een st200 / fo
koorn.

groot als een ried / aan een aap?/die een voet lang

is/ waft/ en het hennip-saat niet qualijlt gelijlit,

Het tweede heeft by hen den naamvan Maſemba-
la
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la , wellt ongemeen voortset / want upt elke kozl

schieten 4 of 5 halmen of rieten op / die ellt 10

voeten hoog zijn/ en een halve pint koon dragen.

Dit is feer goed koonn / en heeft de grootte van

wilt of herik. Hun derde soort van koom wast ge=

lyk als gras/ en gelijkt ons mostart- saat seer wel/

en is het beste van allen. Eyndelijkt hebben sy oolt

groote Guineeſche weyt/ by hen Mas-impota ge=

noemd/ dog die word minst van allen geagt.

Men heeft daar seer goede Erweten of Cicers, Cicers

die een wenig grooter zyn als de ouse / maar sp

wassen op een andere wijs / als by ons / want onder de

de schoopen wassen aan de wortels onder de grond/ grond.

en men kan aan het loof sien wanneerse rijp zyn.

Sy hebben 'er nog een tweede soort/ die sp Wan- Wandos.

dos noemen / maar dese wassen aan een klepn

boomtjen / wellt in het eerste jaar /dat het geplant

is / geen brugt draagd / maar dan 3 jaren na

malkander brugtbaar is / en daar na afgehalit

wo2d.

De Plantanen dragen hier maar eens / en woz- Plantanen

den dan aan de grond afgelkapt / daar dan upt de

wortel 3 of 4 jonge op-schieten.

Menheeft 'er oolt veel Yonig / hangende aan Honig hoe

de Elicondy boomen/die sy versamelen in een foort gewonnen
word.

van een kift / zijnde een stuk van eenhollenboom/

wellt in den top van die boom word opgehangen /

m eens jaars vol word/ wameer die arbepdsame

jeestjens met roolt verjaagd / beroofd en gedood

wonden.

Dese Alicunde of Elicondy boom is seer lang/ Alicunde

en ongemeen groot ; daar zijn 'er / die so dilt zijn/ ongemeen

als 12 menschen omvangen konnen / en uptge groote boos

repd als cen Eplie / en sommige derselben hal / mena

n treklien sullien overvloed van water na fig / dat-

e in dat dostig land water voor dupfenden men-

chen uptleveren. Ik weet / dat ' er eens 3 of4 Dieonge-

upsend sig by een defer boomen nedersloegen/ die in ſig heb

er so veel water upt haalden/ als sp in 24uuren ben.

san noden hadden / en nog was de boom niet le-

Dig.

meen water
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dig. Namijn gissing zijn'er in sommige deser bos

men wel 40 tonnen water. Maar dese boom is

niet minder milddadig vooz den rug als vooz den

Kleeding buplt / en gelykt het binnenste van den boom den

vanderfel-
verſchorf

fen.

Alsook

boom.

buplt besorgd/ so doet het buptenste voor den rug/

maar daar dienen de jongste boomen best toe/ wel-

ker schorssennog teder zijn en beterkommen behan-

deld worden / die dan wakker geklopt worden/ so

dat een vadems lengte van die boom/ tot 20 Va-

demen toe word uytgerekt / en dan ten eersten be-

desJuzandaquaam is tot kleeding / hoewel se so fijn niet is

als 't geen van de Juzanda boom gemaakt wozd /

welker binmenste schors op deselve wijs geklopt/

ongemeen schoon linnen tot kleeding uptleverd.

Wat vande
Dah huume Palm - boomen / die sy jaarlijks

Palm-boo- snoepen en met water begieten/ maken sp Fluweel/

menge-

maakt

word.

EenKrcko-

dil ſtierf

vanhet in-
geflikte.

Satijnen/ Taffetas / Damasten/ Sarcenets en

diergelijke/ te weten van de bladeren/ die sp schoon

malien / en daar van lange draaden maken. Sp

trekken oolt Wijn uyt den Palm-boom. Daar is

nog een ander soort van Palm-boomen / die cen

bugt draagd / wellie vooz de Maag goed / en

vooz de Lever wonderlijkt goed is.

Daar was een krokody! / so groot en gulsig/

dat hy een Alibamba inswelgde/ bestaande upt 8

of 9 t'famen geketende slaven/ maar also hy het

pser niet konde verteeren/ bestierf hy het / en men

vond het user in syn romp. Ik heb gesien / dat
EenSoldaat

doodeen dese Krokodijlen aan de oevers oppasten / en men-

Krokodil, schen of andere gedierten na het water sleepten/

maar een soldaat / die dus in het water gesleept

was / trolt sijn mes/ sneed hem sijn buplt op en

doodde hem.

HoeBattel eyndelijk in ſijn Vaderland geko-

men is, word niet verhaald,

EYNDE.

RE-
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Van het voornaamſte in de Reys van

ANDRIES BATTEL.

A.

bram Cok vaart met

Abrascheepen

---

---

...

---

2

uytEngeland,
I

2

komt tot SanctaCruz , ibid.

tot Kaap de las Palmas ,

tot St. Thomas en dasRolas ,

ibid.

ververſt op Ilha Grande , 3

neemt een Portugijsſe Pinas ,

AlmadiaseenGolf,

3

Andries Battel word gevangen ,

(met 4 andere ,

---

---

30

5

en na Rio Janeiro gebragt ,
ibid.

word gefonden met Torner

na Angola ,
ibid.

vandaar naQuanſa , ibid.

komt weder totSt.Paul, ibid.

zoektvan Longo te ontvlug-

ten , opeenHollandsSchip , 6

wert gevangen ,

--- engebannenna Maffangano,

--

--

ibid.

ibid.

-ontvlugt vanMaſſanganomet

3 Egyptenaars en 7 Portugij-
fen, 7

---

---

komt totMani-Cabech , ibid.

ſchiet met fijn geſelſchap 4

uyteen troep Negers dood, 8

verfondenna Elambe , 9

---

overwint met 400 Banditen

denHeervanIngombe ,
10

--- word gequeſt na St. Paulo

gebragt,

...

doeteen Veld-togtmetMofa-

rigofat,
IS

is in gevaarvan onthoofd te

worden, 16

dogword verbeeden , ibid.

vlugt na 't Leger van deGa-

gas, 17

--- in groot agtingby denGaga,

---

---

---

19

word Sargiant onder dePor-

tugijſen , 26

27

neemt de vlugt met 2Neger-

jongens van St. Paulo ,

verkrijgd verlof om na fijn

Vaderland te trekken , 27

komtwedertotSt.Paulo,ibid.

leeft 6 maanden in de Wil-

derniffe, 28

29

ontmoet een Schip met fijn
boot, diehem inneemt en te

Longoaan land ſet ,

Alicunde grooteboomen, dieon-

gemeen veel water in ſig heb-

ben,
45

Angeca Koning van Bongo , 35

Angola zijn alle Inwoonders be-

Ineeden ,
39

Angoykayongo word met 60000

vande fijne verſlagen ,

B

B.

26

abia de Vaccas of de Torre

een fraayeBaayom te ver-
verffen,

11

Banna een Rivier , 36

II Bastel, fie Andries Battel.

Bavia-

1
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Bongos een Rivier ,

Benguele een Rijk ,

BlankeMenſchenmoogen nietbe-

graven wordenbydievanLon-

Bavianen in meenigte by Banna, | Dombe beſchrijvingvanhet ſelve,
37

12

27 Dondoswitte kinderen van ſwar-

13 te,

Don John Hurtadode Mendoza,
Gouverneur totSt. Paul,

33

S

go, 35

--- reedenen waarom , ibid.

Bongo een Provintie , ibid.

Dooden op wat wijſe vande Ga-

gas wordenbegraven ,

Drinken des Konings van Longo

24

Bootvan een wonderlijk fatſoen , mag niemant fien , 31

28 E.

BuenosAires , 4

C. E
erbied beweeſen aan de Ko-

Cabenda
een ververffing- Emboa eenvis ,

plaats, 29

Cacongo een Rivier ,
ibid.

Calabes een Eyland , 5

Calongo beſchrijving daarvan, 36

Cangoeen Provintie , deſſelfs be-

ſchrijving,
ibid.

ning van Longo ,

Endallanbondos eenbloohertig en

trouwloos volk ſonder regee-

ring,

Engeriay een boom wiens ſteen
uyt de vrugtgoed is tegen 't

Colijk,

31

44

12

10

Canfengala eenbijl , het geweer Engoy eenProvintievan Longó,

vanden Gaga, 23
29

Cafanfa een Meyr , 7.28

Casbildeffelfs beſchrijving , 17

Cafoch een groot krijgsman, die

EtendesKonings vanLongomag
niemant fien, 32

Eylanddas Rolas zeer gefond en

800Portugijfen , en40000Ne-
vrugtbaar ,

2

gersgedoodheeft , 19 G.

--- houd een batailje met de Ga-

ibid.
gas, G

aga doer een Krijgs-Aan-

ſpraak aan fijn volk, 14
CayeeenRivier, 30

flaatde Benguelers , 14

Cbecockeen Beeld , 33
doet alle avonden een krijgs-

--- by-geloovigheyd daar van, ib. reden aan fijn volk ,
20

Cicerswaffen onder degrond, 45 heeft veele wijven ,
22

Coua een Rivier ,
13 Gaga'skleeding ,

ibid.

D. --- begraffeniffen , 24

8,27ande een Rivier ,

Dappered Battel, 9

wordevenwelgevangen,ibid.

Demba iseenland uyt enkelzout,

25

Dolphijn word van Cok na

huys gefonden ,

Dolphijnen.

4

---

voor de hare ,

--- zijnMenſchen-eeters ,

Gevogelte in overvloed opLongo,

42

3 Gomberi cen Beeldhoegeeerd, 34

Gongo

--- hunafkeer der zieken , ibid.

Gagas, Fagges ofGindes , 13

voeden andere kinderen op

23.

14
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Gongo een Krijgs-Inſtrument, 14

Goudin een Rivier gevonden , 20

Gymbe Koning van Longo heeft

400kinderengehad ,

H.

Hals bandby de

31

Gagas een

23

Hippopotamus een Zee-Paard, 43

--- Ringenvandeflelfs klaauwen

tegendeLoop , ibid.

HombiangymbePrins vanBengue-

leblijftmet 100Heeren dood,

a. Honden die ſtom zijn ,

14

38

Honig hoe gewonnen word, 45

HuylersbydedoodenderGagas ,

J

I.

24

38agt der Morombers ,

IlhaGrande zeervrugtbaar ,
Imbe Calandola Generaal der

3

zoohaaſt gedood en begraven,

22

Koning van Longo heeft 150
Vrouwen,

als eenGod geeert,

31

32

wort gelooft dat regen kan

geven, ibid.

34

Konings Soonen worden nooyt
Koning totLongo ,

Koorn vierderley foort,

Koop-handel opLongo ,

Koper-mijnen op Dombe ,

44,45

6

12

in de Bergen van Cashindca-

bar, 18

Krokodil flikt 8 of9 Slaven in,46

Krijgs- lift der Gagas ,

L

L.

21

abosMarinos een Eyland in

de mond van deRivier de

Plate,
4

door Tover-konft ,
Gagas, voerd fijn zaaken uyt

Levens-wijfederGagas ,

19

Imbonda een wortelommisdaden

teontdekken , 41

opwatwijſe zulks geſchied ,

Gagas word gemaakt ,
LichaamvandeGagagekerft , 22

Longa een Rivier ,

Leger-plaats op wat wijfe by de

18

20

18

Longo deffelfs befchrijving, 30,34
42

Ingombe eenBerg, deffelfs beſchrij- Longeribegraafplaats derKonin-
vinge ,

genvan
10 35

Inwying aanMaramba,
LopoGonfalves Kaap ,

39 3

Johan Cotinha Gouverneur der M.

46

---

Portugijſenop Maflangano, 25

heeftorderom figmeester van

deMijnentemaken , ibid.

ſterft, 26

Isla Verde of Groene Eyland , 4

Juzanda eenboom ,

K
aap

Κ.

2

deLopo Gonfalves , 3

Kasteel van St. Thomas wel

voorfien met Kanon ,

Kinderenbydegeboorte blank en

na 2dagen fwart , 34.

--- derGagas, zoohaaſt geboren,

Mani-Kefock een grootHeer , 40

Mayombe deſſelfsbeſchrijving, 36
Memba een boom wiens hout zoo

fagtenligt is als kurk ,

Moederder PrincenvanLongoin

groot aanfien ,
Battel,

28

34
D

Mofa

Makellacolongo
een

groot

18

Maramba een Beeld ,
38

opwatwijſedoor hetſelve alle

misdadenworden ontdekt, 38,

39

Matimbas zijn Dwergen , 40
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Mofarigosat houd Battel in gij-

feling,
16

Mokifo een Beeld in 't Land van

Cashil,

Ο.

Offerbandeder

17

Gagas aanden

23,24

Olyfanten verwiſſelen geen tan-

den, 41

Olyfants-tanden rondom hunne

Beelden ,

--

17

3.

inmenigteop Engoy , 29

Ongelukkig water halen ,

Oorlog der Portugijſen tegen de

Negersopwatwijſe,
---

43

opwat wijſeby de Gagasge-

voerd word ,

Reg

R.

eegenwordvandem Koning

van Longo gebeeden , en

gelooftdatgevenkan , 32

Rivierdaargoudgevonden word,

S.

20

t. Sebastiaan een Eyland ge-

St.
4

8Serras ofBergen ,

Shillambansa Oom van den Ko-

ning van Angola , werd fijn

Hoofd-ſtad verbrand , 18

Silver-mijnen op Cambamba, 25,
26

21

P.

Soldaat dood een Krokodil , 46

Soldaten der Portugijſen hebben

Neger-Heeren tothun dienſt,

ſtoffenvandeſelvegemaakt 44

worden , 46 Sombo een vis , 28

St. Paul inAngola , 5

Pauwen onderhoudenop eengraf-

Soon desKonings van Longo ge-

vierendeeld om dat fijn Vader

plaats,
18

fagdrinken , 31

Pellikaan onderſcheyden van an- Spiegel-glas hoog geagt , 40

dere, 42 Statie des Konings van Longo ,

Petes en Pongoes zeekere ſpeel- 30

tuygen,
IO T.

Plantaans inmenigte op de Ey-

landendas Rolas , 2,45T
andala Generaal der Negers,

43

Plegtigheyddes KoningsvanLon-

go,wanneeromRegen verſogt

Tanden der Vrouwen uytgetrok-

ken om ſchoon geagt te wor-

32 denby de Gagas ,
22

37
18

word,

Pongo eenWanſchepfel ,
--- defſelfswonderheden, ibid.38

10

Pongoes zijn Speel-tuygen ,

Portugijſen van Battels geſelſchap
ſchuylen van blooheyd onder

deſtruyken,

Q

Q.

8

36

Tondo een Provintie,

Torner gevanklijk gevoert met

Battel,

V.

Viſſen opwatLongo,

S

wijſeby dievan

44

28

Vlees hoegedroogdby de Wilde,

Vrouwen der Gagas zijn zeer

uelle een Rivier ,

Quesango een Beeld ingroo-

-te agtingby die vanCas- vrugtbaar ,

17hil,

22

deſſelfs dragt ,
ibid.

Vrou-
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Vrouwen dooden de Pongos , 41 Witte kinderen van Swarte, 33

W.

Tandos een ſoort van Erwe-

Wanten ,
45

Water-val die 30 mijlen kan ge-

hoord worden ,
19

Z.

aire een Rivier in Angola,
Jaire

5

Wijn uyt Palm-boomen , op wat

wijſe genaakt word van de

Imbondos enGagas , 21

Zebra of Zevera deſſelfs beſchrij-

ving,

Zee-Mos in overvloed by Labos

Marinos,

42

4

Zout-mijnen op Demba , 25

EYNDE.

Berigt voor den Boekbinder , waar de Figuuren

moet ſtellen.

[b] I op pagina 23

[b] 2 37
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